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Бу йил нафақат Ўзбекистонда, 
балки дунёнинг кўплаб мамлакатла-
рида Заҳириддин Mуҳаммад Бобур 
таваллудининг 540 йиллиги кенг ни-
шонланмоқда.

Соҳибқирон Амир Темурнинг ав-
лоди Бобур Мирзо ҳассос шоир, қо-
мусий олим, атоқли давлат арбоби 
ва моҳир саркарда сифатида ўзидан 
такрорланмас ва бой ижодий-илмий 
мерос қолдирган.

Бобур ижодининг дурдонаси, ҳеч 
шубҳасиз, XV-XVII асрларда Ўрта 
Осиё, Афғонистон, Ҳиндистон ва 
Эронда содир бўлган тарихий воқеа-
лар ҳақида ҳикоя қилувчи “Бобурно-
ма” тарихий-биографик асаридир. 
Ғоят муҳим ва кўп қиррали маълу-
мотлар асосида моҳирона тартиб бе-
рилган ушбу хотира китобини мазмун 
жиҳатидан беқиёс ҳаётий энциклопе-
дияга қиёслаш мумкин. “Бобурнома” 

ўзида халқимизнинг азалий қадрият-
лари, интеллектуал ва маънавий ола-
ми хазиналарини бамисоли кўзгудек 
акс эттиради.

Ушбу нашр ўзбек ва итальян 
халқлари ўртасидаги адабий ва ма-
даний-гуманитар ҳамкорлик алоқала-
рининг самарали ва ёрқин намунаси 
сифатида дунёга келди.

Китоб давлатимиз раҳбари 
 Шавкат Мирзиёевнинг сўзбошиси 
билан очилади.

Маълумки, “Бобурнома” кўп аср-
лар давомида турли илмий йўналиш-
лардаги Шарқ ва Ғарб тадқиқотчи-
ларининг эътиборини ўзига тортиб 
келади. Дунёнинг кўплаб тилларига 
таржима қилинган ушбу нодир ки-
тоб эндиликда биринчи бор итальян 
ўқувчиларига ҳам тақдим этилмоқда.

Асарни итальян тилида нашр этиш 
жараёнига мазкур нашриёт раҳбари 

Сандро Тети бошчилигидаги мала-
кали таржимонлар, муҳаррирлар ва 
дизайнерларнинг катта гуруҳи жалб 
этилган. Китобни тайёрлашда Али-
шер Навоий номидаги Тошкент дав-
лат Ўзбек тили ва адабиёти универ-
ситети ректори, профессор Шуҳрат 
Сирожиддинов ва италиялик таниқли 
турколог, профессор Федерико Де 
Ренци илмий ва адабий муҳаррирлар 
сифатида иштирок этган.

Атоқли итальян олими ва адиби 
Франко Кардини томонидан “Бобур-
нома” асарига ёзилган кириш сўзида 
Бобур “Сўз санъатига меҳр қўйган 
буюк ҳукмдор ёхуд салтанатни сев-
ган буюк адиб”, деб таърифланади. 
“Бобурнома”ни ўқишга жазм қил-
ган европалик китобхон ундан бош 
кўтаролмай қолиши шубҳасиз. Шу 
аснода инсонпарвар папа Пий II – 
Энеа Сильвио Пикколоминининг 
“Изоҳлар”и, император Пётр Лео-
польд Габсбургнинг автобиографик 
мулоҳазалари беихтиёр хаёлга келади; 
баъзан ўқувчи ўзини Монтенни, баъ-
зан эса Марко Поло ёки Буюк Фри-
дрих ёхуд Мелвиллни мутолаа қила-
ётгандек ҳис этади”, деб таъкидлайди 
Кардини.

Таржимон Федерико Пасторе ки-
тобга ёзган шарҳида “Бобурнома” “ўз 
даврининг кундалик ҳаётини қайта 
тиклашга имкон берадиган, ислом та-

маддунига хос автобиографик асар-
нинг илк ростгўй намунаси” эканига 
алоҳида урғу беради.

Асарнинг итальянча таржимаси 
Уилер М.Такстоннинг инглиз тилида-
ги таржимасига асосланган бўлиб, у 
Бобур Мирзо ёдномаларининг барча 
хусусиятларини имкон қадар кўпроқ 
ва тўлиқлигича сақлаб қолган, “зеро, 
хотираларнинг яхлитлиги XVI аср 
Осиё тарихидаги асосий қаҳрамон-
лардан бирининг ёрқин қиёфасини 
аниқ акс эттиради”.

Ушбу нашр Бобурийлар даврига 
оид 96 та бадиий миниатюра билан 
безатилган. Бу суратлар ўша замон 
учун тарихий, географик, этимологик 
омилларни тўлиқ ҳисобга олган ҳол-
да, китоб қаҳрамонларининг харак-
терлари ва ички дунёсини ҳақиқий, 
реалистик тарзда очиб берадиган 
рангтасвирнинг илғор йўналиши бўл-
ган. Машҳур мўъжаз расмлар ранглар 
палитраси, нафис безаклари ва теран 
маъноси билан ажралиб туради.

Кўп нусхада чоп этилган “Бобур-
нома” Италия ва Европанинг кўплаб 
китоб марказларига тақдим қилина-
ди.

Қуйида италиялик атоқли олим 
ва адиб Франко Кардинининг 
“Бобурнома” ҳақидаги эссеси жузъ-
ий қисқартиришлар билан эълон қи-
линмоқда.
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Ўзбекистон Республикаси 
 Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги 
миллатлараро муносабатлар ва хо-
рижий мамлакатлар билан дўстлик 
алоқалари қўмитаси,  ЮНЕСКО 
ишлари бўйича Туркманистон 
миллий қўмитаси, Бухоро вилоя-
ти ҳокимлиги, Туркманис тоннинг 
мамлакатимиздаги элчихонаси 
ҳам кор лигида ташкил этилган тад-
бирда олимлар, шоир-ёзувчилар, 
туркман миллий маданият маркази 
фаоллари, Бухоро давлат тиббиёт 
инс титутининг туркманистонлик 
талабалари иштирок этди. 

Тадбирда Туркманистоннинг 
мамлакатимиздаги Фавқулодда ва 
мухтор элчиси Язгули Маммедов, 
республика туркман миллий ма-
даният маркази раҳбари Гулдона 
Авезтурдиева, Бухоро вилояти ҳоки-
ми Ботир Зарипов ва бошқалар сўзга 
чиқди. Буюк туркман шоири, мута-
факкири Махтумқули ижоди ўзбек 
ва туркман халқларининг дўстлик 
тимсоли эканлиги таъкидланди. 

Эътироф этилганидек, ўзбек ва 
туркман халқлари асрлар давоми-
да қон-қардош миллатлар сифатида 
ўзаро дўстлик ва маданий ҳамкор-
лик ришталарини мустаҳкамлаб 
келмоқда. Махтумқули каби улуғ 
туркман шоирларининг Алишер 
Навоий, Бобур ва Машраб каби 
ўзбек шоирларини ўзларига устоз 
деб билганлиги, айниқса, туркман 
булбули Махтумқулининг Бухоро 
мадрасаларида таҳсил олганли-
ги ҳар биримизга фахр-ифтихор 
бағиш лайди. 

Сўнгги йилларда иқтисодий 
ва маданий ҳамкорлик алоқалари 
мустаҳкамланди. Икки мамлакат 
давлат раҳбарларининг ўзаро дўс-
тона муносабатлари икки халқни 
бир-бирига яқинлаштирди. Айниқ-
са, ён қўшни бўлган Бухоро ва Ле-
бап вилоятлари ўртасидаги иқтисо-
дий-маданий ҳамкорлик алоқалари 
тобора мустаҳкамланиб бормоқда. 

Тошкент шаҳрида бунёд этил-
ган “Ашхобод” боғи, Махтумқули 
ҳазратлари шарафига ўрнатилган 
ёдгорлик барельефи, ўз навбатида, 
Туркманистон пойтахтида барпо 
этилган “Тошкент” сайилгоҳи, икки 
мамлакат ўртасидаги серқирра ҳам-

корлик муносабатлари – бунинг 
ёрқин далилидир. 

Бу ҳамкорлик алоқалари маъри-
фатпарвар боболаримизнинг асрий 
орзуси, улар интилган буюк қадри-
ят эди. Шу маънода, улуғ шоир ва 
мутафаккир Махтумқули Фироғий 
даҳоси туркман эли учун қанчалик 
азиз ва суюкли бўлса, ўзбек халқи 
учун ҳам шунчалик ардоқлидир. 

Бинобарин, Туркман элида ҳаз-
рат Алишер Навоийнинг “Одами 
эрсанг, демагил одами, ониким, йўқ 
халқ ғамидин ғами” деган ўлмас 
ҳикмати қанчалик машҳур бўлса, 
ўзбек халқи орасида буюк Мах-
тумқулининг “Эр йигитнинг аслин 
билай десангиз, Аввал ваъдасинда 
туришин кўринг”, “Таълим берган 
устозингдан айрилма” каби пурмаъ-
но ҳикматлари шунчалик маълум ва 
машҳурдир. 

Қолаверса, Бухорода ўзига хос 
Махтумқулишунослик мактаби 
ҳам шаклланган. Бу жиҳатдан, Бу-
хоро давлат университети профес-
сор-ўқитувчилари томонидан улуғ 
шоир ижодига бағишлаб яратилган 
мақола ва тадқиқотлар алоҳида аҳа-
миятга эга. 

Шу билан бирга, бухоролик ижод 
аҳли Махтумқули шеърларини ўз-
бек тилига таржима қилиш борасида 
ҳам алоҳида ташаб бускорлик кўр-
сатмоқда. Бу борада Эргаш Очилов, 
Муҳаммад Пир риев, Жума назар 
Дўлиев, Абдунаби Ҳамро, Муҳам-
мад Азим каби ижодкорларнинг 
Махтумқули ижодидан қилган гўзал 
таржималари диққатга сазовордир. 

Анжуманда “Махтумқули ижо-
дида соғлом турмуш масалалари”, 
“Махтумқули Фироғий таълимоти-
нинг илдизлари”, “Махтумқули ва 
Бухоро”, “Махтумқулининг адабий 
қарашлари”, “Махтумқули Фироғий 
– ижод эркинлиги тимсоли”, “Нафс 
– Махтумқули талқинида” каби мав-
зуларда олимлар, ёзувчи ва шоирлар-
нинг маърузалари тингланди. 

Халқаро илмий-амалий конфе-
ренция иштирокчилари Бухоронинг 
диққатга сазовор жойлари, тарихий 
обидалари билан таништирилди. 

Зариф КОМИЛОВ, 
ЎзА мухбири

Бухорода буюк туркман шоири Махтумқули Фироғий тавал-
лудининг 300 йиллиги муносабати билан “Дунёга садо бераётган 
Махтумқули” деб номланган халқаро илмий-амалий анжуман 
ўтказилди. 

МАХТУМҚУЛИ ФИРОҒИЙ — 
ИЖОД ЭРКИНЛИГИ ТИМСОЛИ

Биз – “Ғарб аҳли”нинг дунёдаги бошқа халқлар 
маданияти олдидаги қарзимиз, сўзсиз, ниҳоятда катта: 
биз ўзгаларнинг юртига бостириб кирганмиз, уларнинг 
мол-мулкини талон-торож қилганмиз, ўзимизга бўй-
сундирганмиз. Ҳатто бизлар яратган Рим ҳуқуқи, қай-
та-қайта ўқилгани ва нас ронийлик таълимоти орқали 
жорий этилганига қарамасдан, бизнинг истилочилар, 
қотиллар, қулдорлар каби ҳаракат қилишимизга йўл 
қўйиб бергани маълум.

Бу борада исбот талаб этмайдиган бир ҳақиқатни 
таъкидлаш керак: бизнинг ўзга халқлар молу давлати-
ни тортиб олишдан ҳам, уларни озодлигидан, ҳаётидан 
маҳрум қилишдан ҳам кўра шафқатсизроқ кирдикорла-
римиз бўлган. Яъни, биздан бош қача фикрлагани, бош-
қача яшагани учун ғайри миллат ва элатларни менсимас-
дан, уларга “паст” тоифа деб қараб келганимиз сир эмас.

Бизнинг зулмимизга қарши туришга уларнинг қу-
рол-яроғи ҳам, баъзан ҳатто хоҳиш-истаклари ҳам йўқ 
эди. Ўзга халқларнинг илм-фан, санъат, гўзаллик бора-
сидаги қадриятларини биз ҳеч вақт, ҳатто яқин-яқин-
ларгача ҳам назар-писанд қилмаганмиз. Бизни фақат-
гина уларнинг моддий бойлик ларини қўлга киритиш 
қизиқтирар эди.

Биз ҳатто ўз жиноятларимизни тезроқ яшириш ва 
ўзимизни оқлаш учун “тарихи йўқ халқлар” деган сохта 
тушунчани ўйлаб топдик. Ҳолбуки, биз ушбу миллат-
лардан зўрлик билан тортиб олган бойликлар аслида 
уларнинг ҳақиқий, асл ва ниҳоятда беҳисоб хазиналари-
нинг юзаки, ташқи бир қисми эди, холос.

Шунинг учун кейинчалик бу маънавий бойликлар-
нинг қадрига ета бош лаганимизда ҳам биз ушбу маса-
лага мустамлакачилик руҳи билан ёки янглиш тасавву-
римизга кўра, ўз билимини уларнинг илмига нисбатан 
устун деб ҳисоблайдиган антрополог сифатида ёнда-
шиб иш кўрганмиз.

Мана энди калаванинг учини йўқотгач, биз надомат 
ила иқрор бўляпмизки, агар ўзга халқларнинг ҳаёти ва 
тафаккур тарзини ўз вақтида ўрганганимизда ва англа-
ганимизда эди, биз ўзимизни нафақат жиноий қилмиш-
лар ва суиистеъмолчилик иллатидан ҳимоя қилган, 
балки барча тўсиқ ва ғовлар ўз моҳиятини йўқотган 
бугунги замонда (гарчи бир вақтлар содир этган адолат-
сиз ишларимиз сабабли кўнглимизда нохуш хотиралар 
қолган бўлса ҳам) улар билан бирга яшашимизни осон-
лаштирган бўлардик.

Биз ўтмиш ва келажак ҳақидаги тушунча ва та-
саввурларимизни ҳам ўзгартирдик – экзотика ва ориен-
тализмга хос воқеликни бор ҳолича қабул қилдик. Боз 
устига, тахминан XVIII асрдан буён босиб келаётган 
тарихий йўлимиз мобайнида ўзимизни оқлаш учун 
гўёки бу тамаддунни, бу урф-одатларни, манзараларни, 
товушларни, ҳатто ҳид лар ва таъмларни ҳам севиб қол-
дик. Дунёнинг ўзи каби кўҳна бу аъмол бамисоли гўзал 
қурбонига охир-оқибатда ошиқу беқарор бўлиб қолган 
фотиҳ қисматини эслатади.

Аммо биз баъзан ўзимизнинг норасо хилқат экани-
мизни ҳам ошкора тан олиб қўямиз. Илмий-техник каш-
фиётлар тараққиёти нафақат савдо соҳасидаги, балки 
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энг аввало, илмий, маданий, эстетика ва этика бораси-
даги неча минг йиллик тасаввурларимиз ва муносабат-
ларимизни ўзгартириб юборди.

Фақат мана энди, асрлар бўйи кечиккан ҳолда, ушбу 
мўъжиза гўёки бизга илгаритдан танишдек, ҳозир эса 
“бошқа халқлар билан” юзма-юз келиб, улар билан олиб 
бораётган мулоқотимиз ижобий натижаларни бераёт-
гандек қабул қилмоқдамиз.

Масалан, Буюк мўғуллар ёки аниқроғи, Бобурийлар 
сулоласи давридаги Ҳиндистоннинг виқор ва ҳаша-
матига қайта назар солар эканмиз, биз бу азим шаҳар-
лар, саройлар ва боғларнинг кўрку жамолига қараб, ўз 
маданий тараққиётимизнинг авж нуқтасида яратган 
Уйғониш даври ютуқларига тенг, баъзи ўринларда эса 
улардан зиёда бўлган “ўзга Ренессанс”ни кўрамиз. Биз 
фақат ўзимизга таскин бериш учун бу одамлар бизни 
ҳам қаҳр-ғазаб, шафқатсизлик, очкўзлик ва ҳийла-най-
рангга ўргатишлари мумкин эди, дея оламиз, холос.

Заҳириддин Муҳаммад айни вақтда Бобур номи 
билан танилган улуғ шахсдир (Бобур – мусулмонча 
улуғвор исм бўлиб, форс тилида бабр, яъни, “йўлбарс” 
маъносини билдиради. Худди Темур исми “темир”ни 
англатгандай). Унинг ҳаёти ва фаолияти эронийларнинг 
азалий ғаними бўлган Ўрол-Олтой қабилалари эгалла-
ган Каспий денгизи, Ҳиндикуш ва Тиёншон тоғлари 
ўртасидаги бепоён кенгликларда шаклланган Турон ма-
даниятига хос ажойиб ва ёрқин бир мисол бўла олади.

Бобур мансуб бўлган туркий қавмлар вақти- соати 
келиб, ўртадаги минг ларча тафовутга қарамасдан, 
эронийлар билан умумий маданият қура билдилар ва 
турк-эрон-араб “учлиги” доирасида лингвистик ҳаракат 
қилдилар. Яъни, ўз ҳаётлари давомида баъзан Оллоҳ 
ҳақида ва Оллоҳ билан сўзлашувчи араб тилини, гоҳо 
муҳаб бат ва шукуҳни ифодаловчи форс тилини, баъзан 
эса ҳарбий салоҳият ва жанговар қудратни намоён эт-
гувчи турк тилини навбатма-навбат қўллаб келдилар.

Бобур 1483 йил февраль ойида Андижонда, “Ипак 
йўли” тармоқларидан бирида жойлашган қадимий 
шаҳарда дунёга келди. Бу кент ҳозирги Хитойнинг 
Шинжон вилоятидаги Кошғар, Қирғизистондаги Ўш 
ҳамда Фарғона водийсидаги Қўқон оралиғида, бугунги 
Ўзбекистон ҳудудида жойлашган.

Бобур Самарқанднинг афсонавий ҳукмдори Амир 
Темурнинг эвараси, темурийзода Умаршайх Мирзо ва 
Чингизхоннинг олис авлоди бўлмиш аслзода малика – 
Қутлуғ Нигорхонимнинг тўнғич ўғлидир.

У эски ўзбек тилида сўзлашган, лекин бутун Марка-
зий Осиё учун муштарак ҳисобланган форс тилини ҳам, 
табиийки, Қуръонни қироат билан ўқиш ва тушуниш, 
шарҳлаш учун араб тилини ҳам яхши билган. Бобурга 
эргашган одамлар, унинг лашкари ҳам этник жиҳатдан 
ранг-баранг бўлган.

Бобур қисқа умр кўрган: Ҳиндистон шимолида-
ги кейинчалик мўъжизавий Тожмаҳал бунёд этилган 
Агра шаҳрида 1530 йили вафот этган. Ўша вақтда у 47 
ёшда бўлиб, бу XVI аср учун унча кичик ёш саналмай-
ди (қарийб уч юз йилдан кейин вафот этган Наполеон 
Бобурдан атиги беш ёш катта бўлган, холос. Аммо, бун-

га қарамасдан, XIX асрда Муқаддас Елена оролидаги 
шифокорлар XVI асрдаги ҳинд саройи табибларидан 
кучли бўлган, деб таъкидлаш жоиз эмас, балки бунинг 
акси ҳам бўлиши мумкин).

Бобур 1511 ва 1512 йиллар оралиғида жанубга – тоғ-
ли Кобулга чекинишдан аввал бир вақтлар Амир Темур 
давлатига қарашли бўлган бир неча шаҳарларни қўлга 
киритишга эришди.

Бу ердан унга Ҳиндистон сари йўл очилди: айнан 
шу манзилда лоҳурлик лўдийлар сулоласига мансуб 
шаҳзодалар ҳамда ҳинд ражпутлари иттифоқи уни та-
биий бойликлари мўл бўлган ушбу ярим оролни забт 
этиш учун гиж гижладилар.

Ва ниҳоят, Бобур ҳарбий юриш бош лашга қарор қил-
ди: 1526 йилда Панипатда бўлиб ўтган жангда ўзининг 
тезкор ва ажойиб ҳарбий тактикаси ва замбаракларининг 
устунлиги боис лўдий ҳукмдорларининг сўнгги намоян-
даси бўлмиш Иброҳим II устидан ғалаба қозонди.

Шундан кейин Бобур Ҳиндистонда муқим қолиб 
кетди. Аммо бу ўлка шоҳнинг кўнглига ўтиришмади: бу 
элнинг ўзига бўлган муносабатидан, мамлакат иқлими-
нинг оғирлиги, яхши отлар ва муз йўқлигидан, егулик-
нинг сифатидан нолиб ёзган сўзлари “Бобурнома” саҳи-
фа ла ри да сақланиб қолган. Бу ҳол бироз ғалати бўлиб 
тую лиши мумкин. Лекин Бобур ҳаётни, ҳаёт неъмат-
лари ни хуш кўрадиган инсон эди. Умри тахт устида ўт-
ган бўлса-да, бадиий ижод билан шуғулланишни ёқти-
рарди. Биз Бобур ҳақида жуда кўп нарсаларни, ҳаттоки 
шоҳнинг шахсий ҳаётига оид анчагина маълумотларни, 
жумладан, унинг дарду ташвишлари, турфа ҳиссиётла-
ри хусусида бевосита ўзи яратган асарлар орқали хабар-
дор бўламиз.

Кобулда, у ўз таъбири билан айтганда, “дунёдаги энг 
гўзал” боғларни барпо этган (бу муаззам боғлар 2002 
йилгача – Американинг Афғонистонга муваффақиятсиз 
босқинига қадар сақланиб қолган эди).

Буларнинг барчаси ва бошқа кўплаб ноёб маълумот-
лар бизга эски ўзбек тилида ёзилган ва кейинчалик кўп-
лаб тилларга, шу жумладан, эндиликда итальян тилига 
ҳам таржима қилинган “Бобурнома” орқали аён бўлади.

Бу шунчаки тарихий қийматга эга бўлган кундалик, 
саёҳатнома, хотира, автобиография, солномагина эмас, 
балки ушбу муҳташам асар муаллиф ҳукмдорнинг ўз 
замонасида мавжуд бўлган сохта ва баландпарвоз ада-
бий услубларни инкор этадиган илмий-бадиий салоҳия-
тини ҳам яққол намоён этади.

“Бобурнома”ни ўқишга жазм қилган европалик ки-
тобхон ундан бош кўтаролмай қолиши шубҳасиз. Шу 
аснода инсонпарвар папа Пий II – Энеа Сильвио Пик-
коломинининг “Изоҳлар”и, император Пётр Леопольд 
Габсбургнинг автобиографик мулоҳазалари беихтиёр 
хаёлга келади; баъзан ўқувчи ўзини Монтенни, баъзан 
эса Марко Поло ёки Буюк Фридрих ёхуд Мелвиллни 
мутолаа қилаётгандек ҳис этади.

Бобур сўз санъатига меҳр қўйган буюк ҳукмдор ёхуд 
салтанатни севган буюк адибдир.

Франко КАРДИНИ, 
атоқли итальян олими ва адиби.

СЎЗ САНЪАТИГА МЕҲР ҚЎЙГАН БУЮК ҲУКМДОР
ёхуд салтанатни севган буюк адиб

Петрарка – нафақат итальян, бал-
ки Европа шеъриятини янги босқич-
га олиб чиққан улуғ шоирдир. Айни 
пайт да, ғарб Уйғониш даврининг 
гуманизм ғоялари билан йўғрилган 
маданиятига тамал тошини қўйган 
ижодкорлардан биридир. Шоир асар-
лари, хусусан, гўзал сонетлари дунё 
адабиётига катта ижобий таъсир кўр-
сатган. Ўзбек шеъриятида мазкур 
жанрнинг пайдо бўлиши ва ривожла-
ниши ҳам Петрарка ижодининг таъ-
сири билан боғлиқ.

Бугунги кунда Петрарка асарлари 
она тилимизга қайта-қайта ўгирила-
ётгани ҳам ўзбек таржимонларининг 
итальян шеъриятига самимий ҳурма-
ти ва меҳридан далолат беради.

Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси 
томонидан нашрга тайёрланган ва 
“KolorPak” МЧЖда чоп этилган янги 
китобдан жаҳоншумул адибнинг “Ав-
лодларга мактуб” асари ва сонетла-
ридан намуналар ўрин олган. Уларни 
таниқли ижодкорлар – Маҳкам Маҳ-
мудов ва Салим Ашур ўзбек тилига 
маҳорат билан таржима қилишган. 
Китобга Ўзбекистон халқ шоири Си-
рожиддин Саййид сўзбоши ёзган.

Умид қиламизки, ушбу муҳташам 
китоб узоқ асрлардан буён давом 
этиб келаётган ўзбек-итальян адабий 
алоқаларини янада мустаҳкамлашга 
муҳим ҳисса бўлиб қўшилади.

ЎзА

“£´øè³ëàð “£´øè³ëàð 
êèòîáè”êèòîáè”

Буюк итальян шоири, итальян 
адабий тилининг асос чиларидан 
бири, файласуф Франческо Пет рар-
ка нинг “Қўшиқлар китоби” деб ном-
ланган тўплами нашр этилди.
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Афғонистонда Алишер Навоий ижо-
дий меросини ўрганиш узоқ тарихга эга 
эмас. Матбуотда улуғ шоир исми илк бор 
1950-йилларда келтирила бошланди. Унга 
қадар Навоий асарларининг эски ёзувдаги 
нусхалари хонадонларда ва уй мактабла-
ридагина ўқилган. Айрим шоир лар томо-
нидан Навоий ғазалларига ёзилган мухам-
маслар ёхуд бошқа кўринишдаги шеърлар 

яратилган бўлса-да, нашр этилмаган. Асли-
да Афғонистон тарихида ўзбек тилида чоп 
этилган биринчи асар бу Султон Ҳусайн 
Бойқаронинг шеърий девонидир. Афғонис-
тонда илк босмахона 1869 йили ташкил 
топган бўлса, мазкур девон, шу босмахона 
ташкил этилганидан 94 йил ўтиб, 1963 йили 
нашр қилинган. 

Умуман, ўтган асрнинг 60-йилларидан бо-
шлаб афғонистонлик олимлар навоийшунос-
ликка ўзига хос ҳисса қўшиб келмоқдалар. 
Булар қаторида Муҳаммад Яъқуб Воҳидий 
Жузжоний, Абдулҳаким Шаръий Жузжоний, 
Абдулҳай Ҳабибий, Абдулло Руин, Саид 
Муҳаммад Олим Лабиб, Саид Тожуддин 
Тош қин Баҳоҳий, Нурулла Олтой кабилар-
нинг номини қайд этиш ва мазкур рўйхатни 
давом эттириш мумкин. Бу мамлакат навоий-
шунослигининг бош хусусиятларидан бири 
мазкур олимларнинг эски ўзбек ёзуви ва да-

рий тили, араб ёзувига бутун умр давомида 
таълим ва кундалик фойдаланишда яқинлик-
ла ри дир. Яъни Навоий давридан бери давом 
этиб келаётган эски ўзбек тилининг матн 
ва сўзлашув  анъанасининг Афғонис тонда 
сақланиб қолгани бу юрт навоийшунослари-
ни Навоийга, жумладан, араб ёзувидаги На-
воий асарлари қўлёзмаларига ҳар жиҳатдан 
яқинлаштиради. 

1968 йили Алишер Навоий таваллудининг 
525 йиллиги нишонланган эди. Афғонистон-
да шу даврдан бошлаб навоийшунослик жон-
ланди, дарий ва ўзбек тилларида тадқиқот-
лар чоп этила бошланди. Айниқса, Навоий 
асарлари нашрига катта эътибор қаратилди. 
Ўтган асрнинг саксонинчи йиллари бошидан 
Навоий асарлари минг нусхадан кам бўлма-
ган ададда нашр қилина бошланди. Ношир-
лик фаолиятида навоийшунос Абдулла Руин 
пешқамдам. 2008–2017 йиллар давомида ўзи 
ва фарзандларини Навоий асарларини эски 
ўзбек тилида нашр қилиш ишига жалб этиб, 
улуғ шоир асарларини чоп эттирди. Бошқа 
навоийшунслар ҳам бу ишларга ўзларининг 
ҳиссаларини қўшдилар. 

Афғонистонда Навоий даври анъанала-
ри ҳозирга қадар давом этиб келмоқда. Ёшу 
қари шеър ёзади, кўплаб шеърларни ёд би-
лади, нутқини шеър билан безай ди, фикри-
ни Шарқ мумтоз адабиёти намояндалари қа-
рашлари, шеърларидан парча келтириш би-
лан асос лашга интилишади. Чунки Афғонис-
тон мактабларидаги таълим тизимида, ўрта 
аср мусулмон шарқида бўлганидек, шеър-
нинг ўрни  беқиёс. Шу боис бу юрт шоирла-
ри, шеър ёзганда Алишер Навоийга ўхшашга 
уринади, унинг шеърларига назира боғлайди. 
Бунинг натижаси ўлароқ, Афғонис тондаги 
ўзбек зиёли лари Навоий ни кўп ва хўб ёд-
лайди. Шундай шоир лар қаторида Домла 
Бедил, Муҳаммад Олим Лабиб, Мир Муҳам-
мад Амин Қурбат, Муҳаммад Амин Матин 
 Андхўйи, Муҳаммад Яҳё Ҳафизий Жузжо-
ний, Зикрилла Ишонч, Ғуломсаҳий Вакил-
зода кабиларни эслаш жоиз. Афғонистонлик 
ўзбек шоирларининг Алишер Навоий шеър-
ларига мухаммаслари, жавоблари ва унга эр-
гашиб ёзган шеърларини тўпласак бир катта 
китоб бўлди. Айни пайтда мана шундай ки-
тобни тайёрлаш устида иш олиб боряпмиз. 

1978–2021 йилларда ўзбек тилида нашр 
этилган “Юлдуз” газетаси, гарчи  нашри мун-
тазам амалга оширилмаган бўлса-да, афғон 

ўзбекларининг ўзига хос минбари бўлиб кел-
ган. Мазкур газетада Навоий ҳақида ўнлаб 
илмий мақолалар нашр этилган. Ушбу нашр 
1991 йили Кобулда ташкил этилган “Амир 
Алишер Навоий маданий анжумани”нинг 
расмий нашрига айланган. Шу муносабат 
билан Навоийнинг асарлари ва уларга оид 
тадқиқотлар газета орқали китобхонлар қў-
лига етиб борди. 

Айни вақтда Афғонистондаги Алишер 
Навоий ижоди тарғиботи билан боғлиқ 
юксак минбар сифатида шоир таваллуди-
га бағиш лаб давлат миқёсида ўтказилган 
халқаро конференцияларни қайд этиш мум-
кин. Афғонистон навоийшунослиги учун 
уларнинг аҳамияти катта. Улардан бирин-
чиси Кобулда 1991 йили Алишер Навоий 
таваллудининг 550 йиллигига бағиш ланган 
тадбир бўлди. Унда йигирмадан зиёд маъру-
за ўқилди. Аммо, афсуски, бу мақолалар тўп-
лам тарзида нашр этилмади.

Иккинчи халқаро анжуман билан би-
ринчиси ўртасидаги давр 25 йилни ўз ичи-
га олади. Ниҳоят, 2016 йили мутафаккир 
шоир таваллудининг 575 йиллигига бағиш-
лаган халқаро симпозиум пойтахт Кобул, 
Мозори Шариф ва Ҳирот шаҳарларида бў-
либ ўтди. 

Алишер Навоий таваллудининг 580 йил-
лик юбилейи Ҳиротда халқаро миқёсда кенг 
нишонланди. Анжуман “Алишер Навоий та-
факкурларини ўрганиш” номи остида 2021 
йил 7-9 апрель кунлари ўтказилди. 

Бу конференцияда олти давлатдан наво-
ийшунос олимлар қатнаш ди. Ўзбекистонлик 
навоийшунос олимлар иштироки салмоқли 
бўлди. Улар Ўзбекистон Президенти Шав-
кат Мирзиёевнинг таб рик сўзлари ўрин ол-
ган, Тошкентда нашр этилган беш жилддан 
иборат эски ўзбек ёзувида тайёрланган На-
воий “Хамса”сини совға сифатида тақдим 
этишди. 

“Алишер Навоий тафаккурларини ўрга-
ниш” номи остида ташкил этилган халқаро 
семинар муносабати билан 2021 йили “Озо-
дий” давлат нашриётида чоп этилган “Мақо-
лалар тўплами”дан қирқ саккиз номдаги  
мақолалар ўрин олган. 

Азизуллоҳ АРАЛ, 
Алишер Навоий номидаги 

Тошкент давлат ўзбек тили ва 
адабиёти университети доценти.

АФҒОНИСТОНДА НАВОИЙШУНОСЛИК:
ТАРИХГА БИР НАЗАР

Таниқли таржимашунос ва турк-
шунос олим, моҳир таржимон, фи-
лология фанлари доктори Хайрулла 
Ҳамидов сермаҳсул ва серқирра фа-
олият соҳиби.

У ҳозирги турк тили, таржимашу-
нослик ва шарқшуносликка оид мо-
нографиялар, илмий ва илмий-омма-
боп рисолалар, йигирмадан зиёд 
ўқув адабиётини нашр эттирган. 
“Ўзбекчадан туркчага нас рий таржи-
ма муаммолари”, “Мақол ва идиома-
лар таржимаси муаммолари”,  “Турк 
фразеологияси масалалари” каби мо-
нографиялар, “Турк тили” дарслиги, 
“Таржима тарихи” (ҳаммуаллифлик-
да), “Матн таржимаси ва таҳрири” 
сингари қўлланмалар муаллифи. 
Турк тили фразеология си ҳамда тар-
жимашуносликка бағишланган ил-
мий мақолалари илмий журналлар, 
тўп ламлар, халқаро ва рес публика 
конференциялари тўпламлари Тур-
кия ва бошқа мамлакатларнинг ну-
фузли илмий  нашрларида чоп этил-
ган. 

Яшар Камолнинг “Оғритоғ афсо-
наси” романи ва “Тунука” қиссаси, 
Холида Адиб Адиварнинг “Чора-
соз” қиссаси, Умар Сайфиддин ва 
Азиз Несиннинг ўнлаб ҳикояла-
рини ўзбек тилига таржима қилиб 
нашр эттирганидан ташқари, Хай-
рулла Ҳамидов Саид Аҳмад, Ўл-
мас Умарбеков, Ўткир Ҳошимов, 
Тоғай Мурод, Улуғбек Ҳамдамнинг 
ҳикоя ларини, Абдулла Орипов, Эр-
кин Воҳидов, Ҳусниддин Шарипов, 
Омон Матжон ва Муҳаммад Юсуф 
каби машҳур шоирларнинг шеър ва 
достонларини турк тилига таржима 
қилиб, Ўзбекис тонда ва Туркияда 
нашр эттирган. Шунингдек, рус ти-
лидан ўзбек тилига ва ўзбек тили-
дан рус тилига  илмий ва бадиий 
асарлар, ўқув адабиётларини тар-
жима қил ган. 100 жилдлик “Туркий 
адабиёт дурдоналари” туркумининг 
икки жилдини (45- ва 51-жилдлар) 
тузган. 

Хайрулла Ҳамидовнинг ташки-
лотчилик ва раҳбарлик фаолияти 
ҳам эътиборга молик. У Тошкент 
давлат шарқшунослик университе-
тида “Таржима назарияси ва ама-
лиёти” кафедрасига мудир этиб 
тайинлангач, қисқа  фурсатда уни 
университетда ўз ўрни ва мавқеига 
эга кафедрага айлантирди. У ишни 

кафедрани зарур адабиётлар билан 
таъминлашдан бош лади. Ўзбе кис-
тонда таржимашунослик бўйича 
йирик тадқиқотлардан тортиб кичик 
мақолаларгача – барчасини излаб 
топиб, уларни компьютер хотира-
сига киритиб, таржимашуносликка 
оид адабиётларнинг бой электрон 
тизимини яратди. Қисқа фурсатда 
истиқлол даврида ижтимоий фан-
ларда қарор топган янгича қарашлар 
асосида жаҳон андозаларига жавоб 
берадиган кўплаб янги авлод дарс-
ликлари, ўқув қўлланмалари, услу-
бий тавсияномалар, мақолалар ва 
таржималар тўпламларининг дунёга 
келишига бош-қош бўлди ва улар-
нинг катта қисмига ўзи муаллифлик 
қилди. Кафедра профессор-ўқитув-
чилари ва мутахассислари томони-
дан ўн йилда юзтача турли ўқув, 
ўқув-услубий ва илмий адабиётлар 
нашр этилди. Бу китоблар йиллар 
давомида талабаларнинг таржи-
ма назарияси бўйича билимларини 
оширишга баҳоли қудрат хизмат қи-
либ келмоқда. У шунингдек, умидли 
ёшларни топиб, танлаб,  тарбиялаб 
етиштирди ва кафедранинг илмий 
салоҳиятини мустаҳкамлади.

Истеъдод туғма бўлгани билан 
уни изчил ва машаққатли меҳнат 
юзага чиқаради. Хайрулла Ҳамидов 
ҳам ўзида мавжуд лаёқат ва истеъ-
додни изчил меҳнати билан  намо-
ён этиб келмоқда. Заҳматкаш олим 
ўзининг меҳнати билан нафақат рес-
публикамизда, балки Туркия илм 
аҳли, ижодкорлари орасида ҳам  кенг 
эътибор қозонди. 

Эргаш ОЧИЛОВ,
филология фанлари 

номзоди.

ИЗЛАНИШЛАР САМАРАСИ

Таъкидлаш жоизки,  нафақат Ўз-
бекистон, балки халқаро даражада эъ-
тирофга сазовор бўлган “Омнибус” 
ансамблининг созандалари ушбу лабо-
раториянинг тренер ҳамда амалиётчи 
мураббийлари ҳисобланади.  Бунда ёш 
композиторлар устозлар билан бирга-
ликда ўз асарларининг эскизлари усти-
да ижодий изланишлар олиб борадилар. 
Мунтазам олиб борилаётган жамоавий  
ижодий изланишлар натижасида лабо-
ратория нафақат мусиқашунослар, бал-
ки жамоатчилик эътиборини тортган 
юксак бадиий-мусиқий савиядаги лойи-
ҳалар ва концерт дастурларини намо-
йиш этиб келмоқда. 

Куни кеча лабораториянинг яна 
бир ноёб лойиҳаси бўлмиш “Мен- 
композиторман” номли мусиқали-те-
атрлаштирилган томоша намойиш 
этилди. Ушбу лойиҳа ёш компози-
торларнинг мусиқа санъатидаги илк 
қадамига оид хаётий ҳикояларини ўз 
ичига олган лавҳалардан ташкил топ-
ди. Унда ёш ижодкорлар замонавий 
мусиқа лабораториясида ёзган янги 
асарларини томошабинлар эътиборига 
ҳавола этибгина қолмай, саҳнада ак-
тёр сифатида ҳам қатнашдилар.

Мусиқий-театрлашган дастурнинг 
ғояси “Омнибус” ансамбли томонидан 
кўп йиллар давомида ишлаб чиқилган 
машқ қилиш усулидан келиб чиқади. 

Бу усулнинг асосини жамоавий ижодий 
жараён ташкил этади. Жараён иштирок-
чиларининг ҳар бири шунчаки ижрочи 
эмас, балки муайян қисмининг муал-
лифи ҳамдир. Бундай ижодий усулнинг 
муҳим бир жиҳати борки унга кўра, по-
лифоник тафаккур тамойили ижодий 
жараённинг ўзида акс этиб, натижада 
битта муаллиф (композитор ёки режис-
сёр)нинг бир овозликка асосланган ғоя-
си эмас, балки кўп муаллифлик асоси-
да полифоник кўповозлик ғояси юзага 
келади. Ушбу жараёнда ҳар бир овоз-
нинг ижодий ўзига хослигини сақлаб 
қолиш ва уни бўрттириб кўрсатиш жуда 
муҳимдир. Албатта, бу борада ҳар бир 
овознинг индивидуаллигини ошириш 
талаб этилади. Индивидуаллик эса ёш 
ижодкорларнинг ўзи ҳақида шахсий 
ҳиссий кечинмаларини сўзлаши орқа-
ли ўз ифодасини топди. “Мен – компо-
зиторман” ёшлар айнан ўзига тегишли 
бўлган ҳиссий ҳолат ҳақида сўзлади. Бу 

жараёнда самимийлик, очиқлик вужуд-
га келди. 

Тан олиш керак, инсон ўзининг ўта 
шахсий дарду кечинмаларини томоша-
бинга аён этиши, албатта, жасорат ва 
кучли ирода талаб этади. Бундан мақ-
сад ҳамма нарсани томошага айланти-
риб, омма учун кўргазма қилиш эмас, 
балки инсон, хусусан, ижодкор қалби-
нинг чуқур туб-тубидаги ҳис-туйғу-
ларни ташқарига олиб чиқиб, бугунги 
кун учун муҳим бўлган одамийлик қа-
дриятидан сўзлаш, томошабинларнинг 
ҳар бирини ўз шахсий моҳиятига юз-
ланишга ундаш бўлди. Айнан шундай 
бўлди ҳам. Дастурдаги самимийлик ва 
очиқлик ҳаммани ҳайратда қолдириб, 
қалбларни тўлқинлантириб юборди.

Замонавий мусиқа лабораториясида 
мазкур дастур учун қўлланган  ижодий 
усул “Омнибус” ансамблининг ҳаёт ва 
ижоднинг ўзига хос тамойилларини ўр-
ганиш борасидаги изланишлари нати-
жасида вужудга келган. Бу усул нафақат 
ижодга нисбатан фалсафий-ғоявий ён-
дашув, балки ижодий таълим жараён-
ларини замон талаби даражасида таш-
кил этишнинг амалий ечимидир. Ушбу 
ижодий-машқ қилиш усули “жамоавий 
резонансли композиция усули” деб ата-
лади. Халқаро даражада ҳамкасблар-
нинг эътирофига сабаб бўлган ушбу 
ижодий усул кейинчалик “Омнибус” 
ансамблининг иш услуби сифатида қа-
рор топди. Жамоавий резонансли ком-
позиция усули чуқур илмий асосларга 
эга. Илм-фаннинг ривожланиши биз-
ни шундай фикрга олиб келадики, Ер 
куррасидаги ҳар қандай ақл жамоавий 
тарзда вужудга келади. Мисол учун, ҳар 
бир шахснинг фикрлаши унинг нейрон 
тармоғидаги миллионлаб нейронлар-
нинг ҳаракати натижасидир. Шундай 
экан, ҳар бир алоҳида шахснинг ақлий 
фаолияти одамларнинг жамоавий онги-
ни – нейрон тармоғини ҳам яратадики, 

бу тармоқ янада кенгроқ миқёсда ўз 
ифодасини топади. 

Дарвоқе, бугунги кунда жаҳон театр 
оламида “Мен – композиторман” дасту-
рига ўхшаш кўплаб спектакллар пайдо 
бўлди. Ҳаётида муайян синовларга уч-
раган инсонлар спектаклда бошидан 
кечирганлари ҳақида гапириб беради. 
Бундай самимийлик ҳар бир томоша-
бин қалбида ўзига хос акс-садо топиши, 
шубҳасиз, албатта. Инсонни фикр-му-
лоҳаза қилишга чорлайдиган бу каби 
ижодий лойиҳалар муҳим ижтимоий 
аҳамиятга эга бўлади. Лекин “Мен – 
композиторман” лойиҳасининг ўзига 
хос жиҳати шундаки, иштирокчилар-
нинг ҳар бири фақат шахсий ҳиссий ке-
чинмаларини сўзлабгина қолмай, балки 
монологининг бадиий-мусиқий ифода-
вийлигини тасвирлайдиган мусиқа ҳам  
яратди.  Ўз ўрнида, мусиқа яратиш би-
лан боғлиқ бўлган ижодий жараён ҳам 
жамоавий ижодкорлик режимида яра-
тилди. Монологининг образли ҳаққо-
нийлигига эришиш мақсадида изланган 
ёш композиторлар учун бу усул ниҳоят-
да фойдали тажриба бўлди.

Аммо том маънодаги асосий мақсад 
спектаклнинг ўзи эмас, балки ижодий 
жараён давомида ёш ижодкорлар ўзла-
рининг онгу шуурида янги тушунча ва 
тассаввурларни кашф этганидир. Ишон-
чимиз комилки, бундай жараён натижа-
сида ёш ижодкорлар ўзини ва юрагини 
тинглаш баробарида ижодий куч-ирода-
сига, танлаган йўли истиқбол йўли эка-
нига қатъий ишониб  келажак сари дадил 
қадам қўядилар. Бу эса, спектаклнинг, 
умуман олганда, ижодий саъй-ҳаракат-
ларнинг асосий ғояси ҳисобланади. 

Ойдин АБДУЛЛАЕВА,
Олий Мажлис Қонунчилик палатаси

 Фан, таълим, маданият ва 
спорт масалалари
қўмитаси аъзоси.

2020 йили Ўзбекистон давлат консерваториясида ижодий йўналиш-
ларда мусиқанавислик ва амалий ижрочилик кўникмаларни муштарак 
этган ижодий лойиҳаларни рўёбга чиқариш мақсадида Замонавий му-
сиқа лабораторияси ташкил этилган. Бугунги кун ўзбек мусиқа мадани-
ятининг ривожи учун жуда муҳим инновацион бўғин ҳисобланган маз-
кур лаборатория ҳозирда ёш ижодкорларнинг мустақил ижодий- амалий 
фаолият юритиши учун самарадор муҳит яратмоқда.

«МЕН — КОМПОЗИТОРМАН»

«ЁҒОЧГА НАҚШ ЭТИБ...»
Ўзбекистон Бадиий академиясининг “Академия” 

галереясида очилган Абдуғани Жумаевнинг “Ёғочга 
нақш этиб боқий сир, маъво” деб номланган кўргаз-
маси Ўзбекистон халқ рассоми Ортиқ Файзуллаев-
нинг ёрқин хотирасига бағишланди. Унда устанинг 
ҳаёти ва ижодини тараннум этувчи элликка яқин 
фотосуратлар намойиш этилмоқда. Уста умрининг 
қарайб етмиш йилини ёғоч ўймакорлиги санъати-
га бағишлаган. У мамлакатимизда барпо этилган 
кўплаб биноларни ёғоч ўймакорлиги йўналиши-

да безашда иштирок этди. Зеро, ёғоч ўймакорлиги 
соҳасининг ривожида, дунёга танилишида Ортиқ 
Файзуллаевнинг катта ҳиссаси бор. У ислимий ва 
паргорий нақшлардан кенг фойдаланиб, миллий 
анъаналарга содиқ қолган ҳолда  хонтахта, чорпоя, 
сандиқ, ширма ва лавҳлардан иборат буюмлар ишла-
ди. Уста меҳр билан яратган лавҳлар тўплами ёш 
усталарга мактаб вазифасини ўтайди. Устани ижод 
устида ёки шогирдлари даврасида, шунингдек, тур-
ли ракурсларда суратга туширган фотограф меҳнати 
эътирофга лойиқ. Мазкур кўргазма ёш авлодни на-
фақат таниқли уста ҳаёти билан таништиради, балки 
фотографнинг одамларга чексиз меҳр-муҳаббатини 
ҳам кўрсатади.

Сарвара ҚОСИМОВА

КўргазмаИнновация
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Умида ЭГАМБЕРДИЕВА

Анор буви кенг ҳовлини эгаллаган 
ишкомларда эндигина пиша бош-

лаган  узумга қараб, чолини эслади. Раҳ-
матли кўп танти, миришкор боғбон эди. Бо-
зорнинг олди узумларини ҳам у чиқарарди. 
Номлариям алламбало, кампирнинг уларга 
тили айланмайди. Энди шунча узумга ким 
қарайди?

Чол-кампирнинг пешонасига биргина 
ўғил битганди, ҳарбийга кетиб, ўша ёқларда 
қолиб кетди. Анчадан буён бедарак. Анор 
бувидан қўшнилари, уларнинг дастёр бўлиб 
қолган болалари хабар олиб туришади. 

Мана ҳозир ҳам бирров ҳол сўраб кир-
ган Соҳибжонни буви тўхтатиб, маслаҳат 
солди:

– Болам, бобонгни узумлари етим қоб 
кетди, қараб турсанг руҳи шод бўларди.

Соҳибжон рози бўлди. Ҳовлини тўлдир-
ган ишком парваришини бошлади. Ёзнинг 
жазирамасида узумларнинг олди ранг олиб, 
бозорга чиқадиган бўлди. 

– Буви, пишганларини бозорга олиб чиқа-
версам, уч-тўрт сўм рўзғорга ишлатардин-
гиз, нима дейсиз? – олтиндек товлана бош-
лаган узумларга ишора қилди Соҳибжон. 

Анор буви нима ҳам дерди? Суюнди.
Аввал ҳосил капсани деб, бир патнис 

узумни ўз қўллари билан қўни-қўшниларга 

бир-икки бошдан улашиб чиқди, энди олиб 
чиқиб сотавер, деди.

Соҳибжон узумларнинг охирини сотиб 
келгач, бувининг олдига бир даста пул қўй-
ди. Анор буви назарида пул мўлжалдагидан 
кўпроққа ўхшади. У шошмасдан пулларни 
тақсимлади. Каттароқ қисмини Соҳибжон-
га узатди.

– Шунча пулни менга беряпсизми? –
ажабланди Соҳибжон.

– Бир этак боланг бор. Камига ишлат. 
Меҳнатни сен қилдинг. Рози бўл, болам. Бун-
дан буёғига ҳам ўзинг қарайсан... – ток ларга 
ишора қилди буви, сўнг пулнинг бир қисми-
ни ажратиб таъкидлади: 

– Мана бунга ис чиқариб, худойи қила-
сан. Бу – узумнинг ҳақи. Савоби Олимжон 
бобонг га тегсин. Бобонгнинг удуми шунақа 
эди, албатта, узум ҳақини қўймай, ис чиқа-
риб турарди.

Шу-шу Соҳибжон узумларга қарайди. 
Пишганда ҳосилини сотиб, Анор бувига 
даромадини келтириб беради. Буви ҳам, 
одатига кўра, пулларни тақсимлайди. Ҳар 
йили узумлар ҳақига эҳсон қилишни ёддан 
чиқармайди. Ёши анчага бориб қолган буви 
ёлғиз ўғлининг йўлига кўз тикиб, армонда 
омонатини топширди. Бувининг маърака-
ларини Соҳибжон ўтказди, келди-кетдини 
фарзандидан зиё да қилиб кузатди. Бир пай-
шанбада эҳсонга йиғилган маҳалла кекса-
лари унга маслаҳат солдилар:

– Соҳибжон, сени Анор буви ўз ўғли-
дек кўрарди, ўғлидан дарак бўлгунча, шу 
ҳовлига ўзинг қараб тур. Катта ҳовли, кенг 
эшик, ғариб бўлиб қолмасин.

Катталарнинг гапини Соҳибжон қай-
таролмади. Орадан бир муддат ўтиб, икки 
ҳовли ўртасидаги деворга дарча ўрнатилди. 
Ҳовлини тозалаш, экинларга қараш энди 
Соҳибжон ва унинг оиласи ихтиёрида эди. 
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Эски ҳовлида кўп нарса янгиланди. 
Ёмғирда ювилавериб нураган гувала де-
ворлар ўрнини пишиқ ғиштлиси эгалла-
ди. Оқ марварид кекса тут майда бўлак-
ларга бўлиниб, ўтинга кетди. Таъмир зўр 
бўлди. Ҳовлининг бир бурчагида тутун-
дан қорайган ўчоқ қолди.

Санобар ая бу ҳовлига келин бўлиб 
тушганида анча-мунча эркакнинг иши-
ни бир ўзи бажарарди. Лой қориб, де-
ворларни сувар, пахса деворларнинг ну-
раган жойларини ямар, гувала, ғиштни 
ҳам ўзи қўйиб кетаверарди. Турмуш ўр-
тоғи Аъзамжон тракаторчи 
эди. Эрта тонгдан оқшомга-
ча ишдан бери келмас-
ди. Болалар бирин-кетин 
улғайиб, ўқишди, ишла-
рини топиб кетишди. На-

фақа ёшида 
болаларнинг орзу-ҳавасини 
кўриб юриш Аъзам жон ота-
га насиб қилмади. Унинг 
вафотидан сўнг Санобар 

буви муштдеккина бўлиб қолди. Қўнғир 
сочлари сийраклашди, оқ қировлар туш-
ди. Сийрак сочларининг учига пахтадан 
пилик қўшиб, ўриб юришга одатланди. 
У зир югуриб, ҳовлини тўлдириб, бир 
зум тиним билмай, рўзғор ишларига ан-
дармон бўлган пайтларини эслаб, ёғоч 
сўрида букчайиб ўй суради. Бутун вужу-
дини ғайрат-шижоат ҳамон тарк этма-
ган, бироқ энди мадор йўқ, зумда чарчаб 
қолади. 

Ҳовлида айланиб, ёғоч синиқлари, да-
рахт новдаларининг ерда сочилиб ётган 
шохларини тўплаб, ўчоққа ўт қалайди, 
қора човгумда чой қайнатади. 

Баъзан эса, буви бир ҳовучгина қо-
зончани ўчоққа осиб, шўрва пиширади. 
“Кал пиёва” пишгач, ҳаммага пиёладан 
сал каттароқ чини идишларга ярим чў-
мичдан қуйиб, улашади. Масаллиғи оз бу 
суюқ овқатни ҳамма суйиб ичади. Ўчоқ 
бошидан доимий ўрин олган човгумда 

шақирлаб чой қайнайди. Унинг мазаси 
кампирнинг таъбирича, бошқаларига ўх-
шамайди. 

Бир тонг бомдод намозига таҳорат 
олиш учун ҳовлига ўтган Санобар ая 
ўчоқнинг шапалоқдек кесаги ўпирилиб 
ётганига кўзи тушди. Ўғли ишдан қайт-
са, таъмирлаб беришини айтишни хаёли-
дан ўтказди...

– Ая, қизиқмисиз? Тайёр газ, те-
фал турганда ўчоқ нимаси? Аслида, шу 
ўчоғингизни аллақачон бузиш керак эди, 
– унинг гапини эшитган Баҳромжон ту-

тақиб кетди. 
– Уни бузмайсан, 

ўчоққа ўрганганман.
Санобар ая ўчоқни 

буздирмади. Ўчоқнинг 
тушган жойи ҳам қай-
та сувалмай қолди, бе-

хосдан аянинг мазаси қочиб, бир неча 
кун кўрпа-тўшак қилиб ётди-ю, бирдан 
омонатини топширди. Кутилмаган жудо-
лик ака-укаларни анча тентиратди. Улар 
биргалашиб, онасининг издиҳомларини 
кузатишди. Маърака-маросимлар ўтгач, 
яқинлар уй-уйларига тарқалишди. Ҳов-
лида Баҳромжон оиласи билан қолди. 
У келди-кетдини кузатишдан бўшагач, 
ҳовлига разм солиб ўтирди. Онасининг 
ҳовлида кезинганлари, тандир атрофида 
куймаланганлари кўзига кўринди-ю, ўп-
каси тўлиб, йиғлади. 

Бирдан ўчоққа кўзи тушди. Унинг 
ёнидаги супачада ҳамон кичкина декча, 
қора човгум жойида турарди. Кулиям 
олинмабди. Ўчоқ ўз эгасини кутаётган-
дек, човгумни кимдир сувга тўлдириб 
қўйибди. Балки, онаси тўлдиргандир... 
Онаси авайлаган ўчоқ энди қимматли 
ёдгорликдек туюлди. Бир пайтлар отаси-
нинг қўли теккан бу ўчоқни онаси бунча-
лар қадрлаганини у энди тушуниб етди. 
Бузмоқчи эди, қўли бормади. Ўчоқнинг 
шапалоқдек тушган кесагини жойига 
қўйиб, яхшилаб суваб қўйди.
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Узумлар... улар ҳамон киши кўзини қувна-
тиб, мўл ҳосил берарди. Соҳибжон уларга 
буткул боғланди. Узумлардан келган даро-
мад эвазига уйларини янгилади, болалари-
ни ўқитди, ўғилларини уйлади, қизларни 
чиқарди. 

“Болам, менга шу узумлар тирикдек, 
одамни тушунадигандек туюлаверади. 
Унинг ҳақини ажратиб, эҳсон қилишни кан-
да қилма”, деган Анор бувининг гаплари 
Соҳибжоннинг ёдида турса-да, ўз ташвиш-
лари билан бўлиб, узум ҳақига қилинади-
ган эҳсонни унутди. Бугун у узум даромади 
ортидан қишлоқнинг олди бойларидан би-
рига айланган. Обрў-эътиборлилар қатори 
тўрларда ўтиради. Оқсоқоллар қатори ҳур-
матини қилишади.

Бир куни маҳалладаги издиҳомлардан 
бирида кимдир унга узум ҳақига қи-

линадиган эҳсонни эслатди. 
Шунда у бепарво:

– Ҳа энди, буям эскилар-
дан қолган бир удум эди-да, 
– деди эътибор бермай.

Кунларнинг бирида бозорлик қилиб қай-
таётган Соҳибжон отанинг мазаси қочди. 
Уйга аранг етиб келди. Эрининг аҳволини 
кўриб, қўрқиб кетган хотини унга жой тў-
шаб берди-ю, шошиб, “тез ёрдам”га қўнғи-
роқ қилди. Зум ўтмай, етиб келган “тез 
ёрдам” шифокори уни  текширди, эшитиб 
кўрди, сўнг бироз шамоллаганини  айтиб, 
керакли дори-дармонни ёзиб бериб,  кетди. 
“Шамоллаш” узоққа чўзилди. Дориларнинг 
эса, ҳеч бири наф бермади. Соҳибжон ота-
нинг аҳволи кундан-кун ёмонлашиб борар, 
тунлари алланималардан қўрқиб, алаҳсираб 
чиқарди. Шундай кунларнинг бирида туши-
га ота-онаси, Анор буви кирди. Улар билан 
нималарнидир гаплашди, бироқ эслолма-
ди. Қора терга ботиб уйғонганида, хотини 
йиғлар, пешона, бўйинларидаги терларни 
артарди. Аёлидан шошиб муздек сув сўра-
ди. У ташқарига чиққанда, қулоғида Анор 
бувининг узум ҳақи тўғрисидаги ўгитлари 
жаранглагандай бўлди. 

* * *
Кангул ришталари тоб ташласа гар,
Гардун меҳварига дарз кетар сар-сар,
Меҳр тафтларидан яралган гавҳар –
Ватан, кангулларда меҳрга айлан!

Қалблар бир-бирининг 
пайвасти хеши,

Соғинар, қайрилар қалб торин эшиб,
Қадр иззатлари улғайган бешик –
Ватан, кангулларда қадрга айлан!

Қадим садоларнинг томирларида,
Оққан мардоналик бўлмасин майда,
Ғурур шонлари бўй тортган дийда –
Ватан, кангулларда ғурурга айлан!

Сабр саболари элади сабот,
Ҳидоят кишвари синови бот-бот,
Имон нурларидан зарғун муножот –
Ватан, кангулларда имонга айлан!

Покиза ҳис бўлиб дилларга кўчгин,
Руҳият арконин руҳларин қучгин,
Жон қушлари куйиб сиғинган очун –
Ватан, кангулларда ватанга айлан!

Ватан… кангулларда… 
Ватанга… айлан!

* * *
Даштнинг осмони олисдан-олис,
Олисдан-олис осмондан дашт ҳам.
Кундуз қуёш талпинар холис,
Нурин даштга сингдириб ҳар дам.

Шомда эса порлаган қамар
Олисдан-олис партавин тақиб,
дашт осмонин тўнини ямар
зулумотнинг зулматин чақиб.

Юлдузлар тўп-тўп бўлиб кўкда
масофа сирига ёнгашиб,
шуълаларин сочар фалакдан
олисдан-олис даштга энгашиб.

Осмон ила даштнинг ҳубида
олисдан-олис йўл олар хаёл.
Шивирлар канглумнинг тубида
чексизликка талпиниб савол.

* * *
Ажиб эртак, ажиб ривоят –

кенглик,
мендан кетмагин йироқ.
Канглум сендан кенгайиб ғоят,
канглум сендан нурланар яйроқ.

Ажиб ҳайрат, ажиб мўъжизот – 
кенглик,

мендан кетмагин олис.
Канглум тубида туб ёй томир от,
канглум тубида яшаётган ҳис.

Ажиб ифор, ажиб тароват – кенглик,
мендан кетмагин узоқ.
Канглум манзари сен-ла сароват,
канглум манзари сен-ла жонузоқ.

Ажиб умид, ажиб хотира – кенглик,
мендан кетмагин элас.
Канглум руҳин маҳзун торттириб,
канглум руҳин бўйлантирган сас.

Ажиб эртак, ажиб ривоят – кенглик,
мендан кетмагин йироқ.
Канглум сендан кенгайиб ғоят,
канглум сендан нурланар яйроқ.

                 * * *
Қибланинг шифтлари қизарди,
чарақлайди эртага офтоб.
Кўтарилар ҳавонинг зарди,
занг бойлаган зангирлар афтод.

Кангулларда қотган андуҳлар
тарқалади туманлар каби.
Шивирларга дўнади уҳлар,
ҳаяжонга айланар сабий.

Кўришар интизор айрилиқ,
изтироб тўлади соғирга.
Дийдорнинг лаблари суйрилиб,
эртага босади бағрига.

Эртага руҳимда бир шитоб,
мен унга ихтиёр бераман.
Гапимга ишонгин моҳитоб,
эртага соғиниб бораман.

* * *
Сукут – ризолик аломати эмас,
инкор тарзи ҳам эмасдир зотан.
Сассизлик сасидан сасланган сас,
кангул канорида қуради тан-тан.

Атроф қирчиллама жиловдор ҳийла,
дамакига от қўйиб елар.
Фақат сукут меҳрин тутади сийлаб,
фақат сукут жон қушин силар.

Елпашак вақт чопар вақти хуш,
шамоллар қатида тўзғийди адир.
Сукут – Румий дилидаги қуш:
«Ичингдаги ичингдадир».

Руҳнинг майдонида армонлар аҳгар,
руҳнинг йўлларида 

саргардон бардош.
Сукут – руҳда кўклаган жавҳар,
сукут – руҳда томчилаган ёш.

Таъмалар тўқийди ширин хушомад,
шовқинлар сабрини кемирар чаннон.
Сукут – таъмалар ён бермаган мард,
сукут – руҳдан шовқинларга 

санчилган синон.

Тилёғма ёлғон, хиёнат изи
кўхакай кўксини топтайди неча.
Сукут – субутга тан муқаддас сезим,
сукут – ҳақдан сув ичган чечак.

Сукут – ўзингга ўзинг 
дуч келмоқ гали,

бир қурбдирки – ўзингни тинглаш.
Очун ўйинларига қўл силкаб, вале,
сукут – руҳинг ҳисларин англаш.

             * * *
Кун оғди. Кечга товун
эсди хуш насим.
Дунё – қадимги ровий,
дунё – руҳимнинг саси.

Оқшом уфин уфуриб
қошига сурма сурар.
Дунё – узоқ йўл юриб,
дунё – ҳорғин ўлтирар.

Сочар даштлар устинда
юлдузларини осмон.
Дунё – ямоқ пўстинда,
дунё – узилган паймон.

Оқшом сепи – тугунча,
сукунат – гўзал чирой.
Дунё – нишлаган ғунча,
дунё – янги чиққан ой.

Кун оғди. Кечга товун
эсди хуш насим.
Дунё – қадимги ровий,
дунё – руҳимнинг саси.

* * *
… Соғинчлара айлан, кангул,
суманбар соғинчлара.
Оймомолар тўқиган гул,
дилгинанг боғичлари.

Мусаллам ишқ пойида син –
ҳажр шомин тобламлари.
Тонглар қақроқ лабин боссин
феруза тус шабнамлара.

Бир кун тарқар йироқ йўлни
қоплаб ётган туманлара.
Шайдо этмиш сендай қулни
ул лолаи нўъмонлари.

Бағрингда барг ёзсин илҳақ,
илҳақ соғинч қаболари.
Соғинчлара тўлқин хилқат
сирин очсин саболара.

Соғинчлара айлан, кангул,
суманбар соғинчлара.
Оймомолар тўқиган гул –
дилгинанг боғичлари…

* * *
Юрагингга қадр уйғонсин
ҳам ғурурлар уйғонсин онгда.
Шаббодалар меҳрига қонсин
отаётган нурафшон тонгда.

Канглунг қамуғ, занжир эшиги
илгагинг еч, ўзингни тани
Ки, қадрдир ўлик бешиги,
ки, ғурурдир ҳурлик зотани.

Руҳингни сев, руҳингга эрк бер,
ҳисларингга бойланган қушлар,
қўйвор, учсин, қўйворгин бир-бир,
ҳумоларга айлансин тушлар.

Муқаддас хотиранг сасидан,
сезгум букук, азотлигини.
Умидларинг харитасидан
излайман руҳ озодлигини.

                  * * *
Таътил тугар. Яна шаҳарга
Икром – ғариб жуссанг йўл олар.
Дов бермас қайрилиб қарарга –
юрагинг узилиб қолар.

Қайтасан, ёдларингни олиб:
Қашқадайро – титилган тасма.
Соғинчларин канглунгга солиб –
термулганча қолади Касби.

Қум босиб, чашмалари йитган,
қайранглари шўриш ютган жар.
Лайлаклари қайтмайин кетган –
доғин сўрган Султон Мирҳайдар.

Тўриқлар дупуридан босмон,
тўлғаниб-тўлғаниб тушган бўз.
Янтоқларнинг ялоғи – осмон,
қўзигуллар мунчоғи – юлдуз.

Қизғалдоқлар ноласи – тўрғай,
неларнидир сўйлар жизиллаб.
Пойезд пойи остидан пай-пай,
тўкилади йўллар шивиллаб.

Қарайсан, вагон ойнасидан ой
кокилларин энкайтиради.
Кенгликларга айландинг бир ой,
бир ой руҳинг кенгайтиради.

* * *
Пойида соғинчлар ухлаган уйнинг,
эшиги ғийқиллаб очилар бир кун.
Йиртилиб соғинчнинг 

қирқ ямоқ тўни,
баридан тирқираб сачрайди сукун.

Юрагим орқага тортади шунда,
шивиллаб кетади, сўкилиб кетар.
Шифтларда тортанак тўр тортган индан,
минг йиллик армонлар тўкилиб кетар.

Лоларанг бўёқлар намиқиб, тўнгиб,
гуллаган деворлар суйрилар хол-хол.
Ичкарида қатрон бойлаган мунгни,
силтаб ташқарига ирғитар шамол.

Пойида соғинчлар ухлаган уйнинг,
эшиги ғийқиллаб очилар бир кун.
Йиртилиб соғинчнинг қирқ ямоқ тўни,
баридан тирқираб сачрайди сукун.

* * *
Мен юрган йўл пешонасига
битилган армоннинг ғайир битиги.
Ботади тирғалиб шонасига
қисматнинг қирқ ямоқ эшиги.

Мен юрган йўл даштларга пайванд,
кенгликларга сингиб кетар жим.
Бир гўзалнинг фироғи-ла банд –
юрагимда эзгин илинжим.

Мен юрган йўл Ҳақ рангин ютиб,
ҳақ гардини кўтарар туғдек.
Номард пойи тошдайин ботиб,
ноҳақ шикба санчилар тиғдек.

Мен юрган йўл шеваси эзгу,
субутга сайисдир, сукутга таъбир.
Шикаста меҳрдан сирқиган сезги –
вужудида занглайди сабр.

Мен юрган йўл мискин бечора,
соғинчга бағрини очади пайдар.
Ўртаниб қайғудан, ғамдан, начора,
канглумдан бошланиб, 

канглумга қайтар.

* * *
Мен бир – армон, мен бир – хотира,
Соғинч зардобини сипқорар сукун.
Қуёш нилларини ғамга ботириб,
Юрагимга ўксиб ботади ҳар кун.

Юрагимдан ўксиб чиқади қуёш,
Туннинг ҳасратларин чегиради тонг.
Хаёл – гесулари тўзғин сабртош,
Ойнинг тўлқинлари ювар қора занг.

Дунё – сутумлари қулаган работ,
Жунун  водийсида бойқуш чўқилар.
Умид – елаётиб кўз теккан оқ ой,
Менинг азобимга додлаб йиқилар.

Камалак – осмоннинг еттита туғи,
Офтоб оташида куйиб музлайди.
Армон – қувончини йўқотган йиғи,
Хотира – кўксимда бўзлайди.
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Роман асрлардан бери бутун жаҳон олим-
ларини, ижодкорлар, подшолар, санъаткорлар-
ни ҳайратга солиб келаётган соҳибжамол, доно, 
тадбиркор, номи афсоналарга кўмилиб кетган 
Миср маликаси Клеопатранинг мўъжизаларга 
тўла ҳаёти ва фожиали қисматига бағиш ланган.

Аввало бизни – Турон фарзанд лари – 
Афросиёб авлодларини Клеопатранинг шажа-
раси она томонидан улуғ қаҳрамон саркарда-
миз Спитаменга боғланиб кетгани ҳайратга со-
лади. Муаллиф бу ҳақда китоб муқаддимасида 
шундай ёзади: “Дунё га машҳур Миср маликаси 
Клеопатра миллий қаҳрамонимиз, ўтюрак сар-
карда Спитамен авлоди экани мени ҳамиша 
ҳайратларга соларди. Ҳа, шундоқ. Буюк Кле-
опатра – Спитамен авлоди! Тақдир тақозоси 
билан милоддан аввалги 324 йилда Эроннинг 
Сўза шаҳрида Буюк Искандар ўтказган катта 
тўйда Спитаменнинг жанговар ва шаддод қизи, 
гўзал Апома музаффар лашкарбоши Селевкка 
турмушга чиқади. Улар обрў-эътиборли оила 
қурадилар ва тарихда 260 йил ҳукм сурган 
Селевкийлар буюк империясига тамал тошини 
қўядилар. 

Подшо билан малика бир-бирларини севар, 
ўзаро ҳурматлари ниҳоятда баланд эди. Улар 
бирга узоқ умр кечирдилар. Икки ўғил, икки 
қиз кўрдилар.

Селевк маликага атаб учта шаҳар бунёд 
этди, уларнинг йириги Апамеяда (ҳозирги Сурия 
шимолидаги Калъат ал-Маъдуқ шаҳри) жой-
лашган эди. Апаманинг чевараси, яъни Атиох III 
нинг қизи Клеопатра I Миср подшоси Птоломей 
V га узатилади. Замонанинг икки қуд ратли хона-
дони Птоломейлар ва Селевкийлар ана шундай 
бир-бири билан боғланиб, қалин қариндош-
ларга айланадилар… Бизнинг қаҳрамонимиз 
Клеопатра Апаманинг чевараси Клеопатра I дан 
томир олади. Клеопатра Спитамен қизи Апама-
нинг ўнинчи авлоди ҳисобланади”.

Кўрамизки, Турон фарзанди, буюк қаҳра-
монимиз Спитаменнинг қони қўшилган соҳиб-
жамол Клеопатра – Миср маликаси жаҳон та-
рихидан жой олган подшоҳларнинг энг соҳиб-

жамоли, ўз Ватани озодлиги учун жонини фидо 
қилган пешқадам аёлларнинг сарвари бўлиб 
тарих саҳифаларини безаб турибди.

Асарда мана шу ғоя – табаррук Ватанга 
садоқат ва фидойилик руҳи маҳорат билан 
қаламга олинган. Фикрларимизни умумлашти-
риб айтсак, Муҳаммад Али олис мозий ман-
заралари, буюк авлодларимиз тарихига катта 
ҳавас ва ҳурмат билан қарайди. Бу фазилат 
адибнинг илк шеърларидаёқ намоён бўлган ва 
шеър шайдоларини мафтун этган эди. Унинг 
“Қадимги қўшиқлар” шеърий туркумида буюк 
саркардамиз – Турон фарзанди Спитаменнинг 
жасоратлари ва фожиаси битилган шеърий 
мис раларини ўқиб, шоир ва адибнинг маҳора-
тига қойил қолган эдик. 

Мавзудан четга чиқиб кетмайлик. “Клеопа-
тра”ни ўқиш жарёнида Муҳаммад Али тарихий 
воқеа лар, тарихий асарлар, мавзуга доир қим-
матбаҳо манбаларни пухта ўрганиб, романни 
катта илҳом билан ёзганини кўрамиз. Ҳеч қан-
дай муболағасиз айтамизки, ёзувчи қадимги 
Миср ва Рим, Яқин Шарқ ва Турон ҳақида мав-
жуд манбаларни ўқиб-ўрганиб, давр колорити 
ва руҳини асарга маҳорат билан сингдириб 
юбора олган.

Китобхон асарни завқ ва ҳаяжон ичида 
ўқийди. Роман саҳифалари орқали биз қулдор-
лик мамлакатлари бўлган Рим, Миср ва оз бўл-
са-да, Парфиядаги қадимги ҳаёт манзаралари, 
урф-одатлар, маданият, юқори табақаларнинг 
фаровон маиший турмуши, камбағалларнинг 
аҳволи, мамлакат бошқаруви, ўзаро урушлар, 
рақобатлар билан танишамиз. Бу ҳолатлар тас-
вири асарнинг етакчи фазилатига айланади. 
Ёзувчи уларни бир меъёрда бошқариб бора-
ди. Романда, айниқса, Рим аристократлари-
нинг давлатни қўлга киритиш йўлидаги ўзаро 
шафқатсиз курашлари, фитналари маҳорат 
билан тас вирланган. Ёзувчи бу шафқатсиз ман-
зараларни жонли, ҳаётий тасвирлашга эриш-
ган. У ҳар қандай ҳолатда ҳам меъёрни сақлай 
олгани романнинг катта муваффақиятларидан 
биридир.

Асарда, айниқса, Юлий Цезарнинг сенат 
мажлисида хиёнаткорона ўлдирилишига доир 
манзаралар етарли даражада ҳаяжон ва бо-
сиқлик билан кўрсатилгани ёзувчининг ютуғи-
дир. Бу мажлисда қотиллар қаторига ўтиб 
олган Цезарнинг ишонган дўст и Брутнинг хиё-
наткорлиги манзаралари ҳаққоний ва маҳорат 
билан тас вирланганини ҳам айтиб ўтиш керак. 
Ёзувчи бу ўринда хоин ларнинг қилмишлари-
ни шафқатсиз фош эта олган. Бундай жонли 
лавҳалар, манзараларни яна кўплаб келтириш 
мумкин.

Шу ўринда янгилик бўлмаса-да, яна бир 
муҳим нуқтага эътиборингизни қаратмоқчиман. 
Биз Миср, Яқин Шарқ, Эрон, Турон ҳақида кўп 
гапирамиз. Бунда катта мантиқ бор, албат-
та. Аммо негадир бу рўйхатда қонуний ўрин 
эгаллаши зарур бўлган Кушон давлати, унинг 
раҳнамолари бўлган ҳукмдорлар Канишка, Ҳу-
вишка, Кудзула Кадфизларни деярли четлаб 
ўтамиз! Ҳолбуки бу давлат ҳам жаҳон тамадду-
нида ўзининг муносиб ўрнига эга. Ана шу оғир 

даврларда Кушон давлати Шарқ билан Ғарбни 
туташтирадиган муҳим бир ҳалқа вазифасини 
ўтаган. Машҳур буюк Ипак йўли вужудга кели-
ши ва тезда оммалашиб кетишида уларнинг 
хизматлари катта. Кушаклар ўз зиммаларига 
тушган тарихий миссияни ҳалоллик билан ба-
жарганлар.

Шарқ билан Ғарбни боғлайдиган машҳур 
Ипак йўлини қаттиқ муҳофаза қилиш уларнинг 
чекига тушди. Рим салтанатидан Хитой зами-
нигача эмин-эркин бориб келишга эришдилар. 
Самарқанддан чиққан савдо карвонлари, йўлда 
қўшилган тужжорлар Хитойга ҳам, Римга ҳам 
ҳеч қандай зиён-заҳматсиз эмин-эркин бориб 
келадиган бўлди. Натижада фақат савдо-сотиқ 
эмас, маданият, маърифат уруғлари ҳам кенг 
тарқала бошлади. Қадимшунос олимларимиз-
нинг заҳматли меҳнатлари туфайли илмий қи-
дирув-қазувлар пайтида бу даврларга мансуб 
жуда кўп ноёб буюмлар ва олтин тангалар то-
пилди. Олтин тангаларнинг бир томонида лотин 
ҳарфларида “Александр император”, иккинчи 
томонида “Канишка ябғу” сўзлари ўйиб ёзил-
ган эди. “Ябғу” туркий сўз. У “Девони луғотит 
турк” да ҳам изоҳланган. “Ябғу” (туркий ата-
ма) ғарбдаги император, шарқдаги шаҳаншоҳ 
мавқеига тўғри келади. Аждодларимиз, баъзи 
тарафкаш олимлар айт ганидек, бу заминда 
келгинди эмас, аксинча, ҳақиқий хўжайин бўл-
ган. Афсуски, бу ҳақиқатни тан олиш жуда қи-
йин чилик билан кечмоқда.

“Клеопатра”да бу масала тўғри, ҳеч қандай 
эътирозга ўрин қолдирмайдиган даражада 
аниқ ёритилган. Клеопатранинг қадим аждод-
лари – энг катта бувиси Апама Спитамен қизи-
нинг фарзанди экан.

Муҳаммад Али романга ёзган “Икки оғиз 
кириш сўзи”да бу ҳақда фахрланиб, ифтихор 
билан сўзлайди.

Мавзудан бироз четлашиб кетганимиз учун 
узр сўраб, “Клеопатра” романига қайтайлик. 
Асарда улуғ император Юлий Цезар билан 
унинг дўсти ва ишларининг давомчиси Марк 
Антоний образлари тасвири катта ўрин тутади. 
Бу икки триумватор Рим империя сининг ҳудуд-
ларини янда кенгайтириш учун Шарқда ҳам, 
Ғарбда ҳам катта ишларни амалга оширадилар. 
Навбат шу пайтларда катта давлат бўлган Пар-
фияни забт этишга келади. Бу вазифа амалга 
ошса, бир вақтлар Искандар қўшини муваф-
фақият билан бўйсундира олган Форс давлати 
ва Ҳиндистон, Туркистон ҳам Рим империяси 
қўлига ўтар эди. Аммо бу “тош ёнғоқ”ларни 
чақиш осон эмас. Урушлар, ҳарбий сафарларда 
рақибларини енгиб, зафар қозонишга ўрганиб 
қолган император-триумварат Юлий Цезар бу 
улкан вазифани бажариш учун Шарққа – Эф-
талитлар мамлакатини бўйсундиришга отлана-

ди. Романда бу улуғвор вазифаларни бажариш 
учун асар қаҳрамонлари олдида турган оғир 
ишларни батафсил тасвирлашга катта ўрин 
ажратилган.

Ёзувчи машҳур Рим императорининг кучли 
ва заиф томонларини тасвирлар экан, ўзидан 
олдин бу мавзуда қалам тебратган улуғ санъ-
аткорларнинг асарларидан ўрганган, албатта. 
Аммо у бирон ўринда ҳам уларни такрорла-
майди. Фақат ўз нигоҳи, ўз таассуротлари ва ўз 
топилмаларинигина роман саҳифаларига олиб 
киради.

“Клеопатра”да тасвирланган Миср – Клео-
патранинг Ватани мазкур даврга келиб, мустам-
лака ўлкага айланган. У Римга тобе оддий бир 
вилоят, фақат бу айтилмайди, холос. Римлик-
лар Мисрга худди ўз ерларидай, чорбоғидай 
қарашади, мисрликларни қулдай кўришади. 
Мисрнинг қўл-оёғи ипсиз боғлаб ташланган, 
бирон нарсани Римдан ижозатсиз бажаролмай-
ди. Ҳозирча фақат нафасни рухсат олмай олиб 
туришибди, холос. Бу гўё ҳеч кимга маълум 
эмас, лекин ҳамма билади. Рим мансабдорлари 
– сенаторлар, консуллар, преторлар, патриций-
ларгина эмас, ҳатто дейлик, Капиталийнинг кич-
кина бир оддий мулозими Мисрга қадам қўйса 
ҳам, уни эъзозлаб кутиб олиш лозим. Клео патра 
ақлини таниганидан бери шу адолатсизлик-
ларни кўриб, ҳис қилиб улғайган эди.

Миср – бу мен! Мен – Мисрман! – деб 
шеър ҳам тўқиган эди у. Ватанпарварлик руҳи 
болалигидан бери унинг бутун вужудига сингиб 
кетган эди. Романда бу ҳолат чуқур очилган.

Муҳаммад Али бу ҳур фикрли эркин қиз-
ни озодлик руҳини дилига жо қилиб олган ва-
танпарвар сифатида тасвирлайди.

Романда унинг атрофидаги барча кишилар, 
таниш-билишлари ҳам мана шундай руҳ – мус-
тақиллик ишқи билан яшагани ҳам жонли акс 
этган.

Рим империясининг равнақи, гуллаб-яшна-
ган давр лари бошқа халқларни эзиш, тутқун-
ликда сақлаш ҳисобига амалга оширилгани 
маълум.

Бойлик, беҳисоб молу мулкларни эгаллаш 
туйғуси Рим республикасини таназзулга олиб 
боргани асарда кўпдан-кўп воқеалар, зиддият-
лар, ўзаро курашлар, ғалаба ва мағлубиятлар 
орқали маҳорат билан кўрсатилгани ёзувчи-
нинг катта ютуғидир. Бу балойи нафсдан қуту-
ла олмаган Рим аслзодалари аслида ҳалокатга 
маҳкум эди.

Ҳокимият неча йилдан бери амалга ошмай 
келаётган Парфияни забт этиш масаласини 
кун тартибига қўяди. Юлий Цезар бошчили-
гида тиш-тирноғигача қуролланган жангчилар 
юзлаб кемаларда сафарга отланади. Аммо 
бу қабиҳ режа яна амалга ошмайди. Юлий 

Цезар Мисрга келиб, соҳибжамол Клеопатра-
ни кўргани замон ошиқу шайдога айланади. 
Барча тайёргарликлар, ҳаражатлар кўкка со-
вурилади. Клеопатра ҳам Рим ҳукмдорининг 
ишқ изҳорини рад эта олмайди. Яна базмлар, 
вакханалия лар бошланади. Тажрибали сар-
карда, ўнлаб Европа мамлакатларини ўзига 
бўйсундира олган қўмондон Миср маликаси-
нинг юрагини забт этишдан бошқа нарсани ўй-
ламай қолади. Гўзаллар маликаси Клеопатра 
ҳам Рим соҳибжамолларини мағлуб қилиш 
орзусида Римга боришга рози бўлади. Оқибат 
эса маълум. Цезар ҳам фитна қурбонига ай-
ланади.

Асар сюжети ривожида Юлий Цезар билан 
Антоний, Брут, Октавианларнинг хатти-ҳара-
катлари, тўқнашувлари катта аҳамиятга эга. 
Ёзувчи улар ўртасидаги низоли можаролар, 
ҳокимият учун кураш можаролари тасвирига 
катта аҳамият беради ва роман сюжети бир 
маромда ривожланиб боради. Рақибларининг 
ўзаро кураши, тўқнашувлари оқибатида Брут 
ҳам фожиали ҳалок бўлади. Узоқ давом этган 
омонсиз амал талашувларидан сўнг мамла-
кат қисқа бўлса-да, осо йиш таликка эришади. 
Римга келганидан бери денгиз ёқасидаги вил-
ладан ташқари чиқмаган Клеопатра Мисрга 
қайтиб, яна давлат ишлари билан шуғуллана 
бошлайди.

Сюжетнинг кейинги ривожида ўзаро ку-
рашларда ғолиб чиққан Антоний асар марка-
зига чиқади. Цезар ният қилиб, амалга ошира 
олмаган Парфияга қайта юриш имкони туғи-
лади. Аммо бу саркарда ҳам Клеопатрани бир 
кўришдаёқ ошиқу беқарор бўлниб қолади. Энди 
у ҳам аввалгиларга ўхшаб барча давлат ишла-

МАНГУ МУҲАББАТ ДОСТОНИ

Миртемир домла шеъриятидан эл дос-
тонларига хос бахшиёна руҳ уфуриб туради. 
Достонлардаги каби, Миртемир ижодида ҳам 
билгамишлик, ботирлик, юртсеварлик, дўст-
лик, сахийлик, эзгулик, қўйинг-чи, кўпдан-кўп 
инсоний фазилатлар улуғланади ва, аксинча, 
билимсизлик, қўрқоқлик, сотқинлик, ёвлик, ба-
хиллик каби кўпдан-кўп иллатлар қораланади. 

Мана, Миртемир домланинг 1976 йилда 
ёзилиб, тўрт жилдлик асарларининг 1982 йил-
да нашр этилган иккинчи жилдидан жой олган 
“Бахшиёна тўртликлар”идан бири “Мен”ни 
ўқиб боқайлик:

Ҳа, мен туркистонлик. Туркистонданман.
Олис боболарнинг олтин тупроғи.
Мунглик ва жафокаш бир жаҳонданман.
Жафокаш жаҳоннинг қадим аймоғи.
Бу қуйма асарни нега муаллиф “рубоий” эмас, 

“тўртлик” деб атаган? Қолаверса, нега унинг ол-
дига “бахшиёна” деган аниқловчи қўшган? Бу-
нинг сабабларини чуқурроқ ўйлаб қарасангиз, 
тагмаънолари булоқдек қайнаб чиқиб келади. 
Биринчидан, домланинг ибораси билан жавоб 
берсак, ҳа, у туркис тонлик. Бунинг моҳиятини 
англаяпсизми? Ўзининг туркистонлик эканидан 
фахрланиш, кўксини кериб баралла айта олиш 
учун киши қанчалик она тили ва адабиётини, ўз 
тарихи-ю ўзлигини яхши билиши, яхши кўриши 
керак. Бутун туркий халқлар шеърияти, айниқса, 
достонлари, қўшиқлари, термалари, лапарлари, 
айтишувлари асосида арабча рубоий ва мураб-
баъ эмас, айнан туркий тўртлик ётгани йўқми?! 
Халқ оғзаки ижоди уммонидан қониб сув ичган 
Аҳмад Яссавий, Бобораҳим Машраб ва Муҳам-
мад Аминхўжа Муқимий каби шоирлар ижоди-
да арузий байт, маснавий, рубоий, мухаммас, 
мусаддас, мураббаъ кабиларга қараганда айнан 
туркий бармоқ вазнидаги тўртлик етакчи экани 
барчага кўринарли-билинарли-ку!.. Иккинчи-
дан, қадимдан эл қўшиқлари-ю дос тонларини 
баланд овозда куйловчи киши бахши деб атал-
ган. “Бахши” сўзи қозоқчада “бақсы”, туркман-
чада “бақши”, қирғизчада “бақчи” дейилади. 
Хуллас, Миртемир бахши ўз тўртлигида ана шу-
ларга имо-ишора қилмоқда. 

Учинчидан, тўртликнинг замирида яратув-
чининг ўзи туғилиб ўсган улуғ тупроқнинг не-
чоғли бебаҳолигини теран англаши, фақат ўз-
бек шеърияти эмас, бутун туркий шеъриятнинг 
булоқбошида турувчи икки авлиё шоиримиз 
– Аҳмад Яссавий билан Адиб Аҳмад (Аҳмад 
Югнакий) туғилиб ўсган Туркистондек қутлуғ 
юрт боласи эканидан қувониш, улкан масъули-
ят туйғуси, улуғ ота-боболарга етук издош 
бўлиш иштиёқи, жафокаш жаҳоннинг, ху-
сусан, унинг бир жафокаш аймоғи бўлган 
туркий элларнинг тарих тубидан элас-элас 
эшитилаётган мунг ли сас-садоларини ке-
лажак авлодга етказиш илинжи, қўйинг-чи, 
кўпдан-кўп гаплар бор. Тўртликдаги биргина 
“аймоқ” деган сўнг ги сўзга қаранг! Маълумки, 
араб тилидан ўзлаштирилган “қабила”, “қавм”, 
“халқ” ва “миллат” сўзларига “уруғ”, “аймоқ”, 
“эл” ва “улус” деган қадим туркий сўзлар маъ-
но жиҳатидан тўғри келади. Халқимиз “Элга 
эл қўшилса – давлат”, деб билиб айтган. Худ-
ди шундай, бир элнинг сўзига иккинчи элнинг 
сўзи қўшилса, тилнинг кучига куч қўшилади. 
Агар бу сўзлар аҳил-тотув бўлмай, бир-бирла-
рини сиғдирмай, куткилаб бошласа, табиийки, 
тил заифлашади. Миртемир домла ўз даврида 
унутилишга маҳкум этилган “аймоқ” деган қа-
дим туркий сўзимизни ҳаётга қайтариб, унинг 
она тилимизда “қавм” сўзи билан бир қаторда 
яшашга ҳақли эканини уқтириб турибди! 

Миртемир домла бошлаб берган “бахшиёна 
тўртликлар” анъанасини бир қатор катта-кичик 
шоирлар ижодий ўстиришга астойдил урин-
дилар. Бироқ, афсуски, бу ўзига хос кашфи-
ёт-топилманинг туб илдизи бутун ҳолда эмас, 
чала-ярим тушунилди ва ҳар икки сўз анчагина 
бирёқлама талқин қилинди. 

Тўртликлардан яна бири “Бирга эдик”ни 
ўқиб, мағзини чақайлик:

Бирга эдик чоғи пода боққанда, 
Тоғу тош гулдираб чақмоқ чаққанда.
Бирга эдик чоғи дўл ҳам ёққанда,
Четда қолдик нечун дўлана қоққанда.
Биринчидан, дўсту ёрнинг бевафолиги. 

Элнинг “Жон куйдирмасанг, жонона қайда, 

Тоққа чиқмасанг, дўлона қайда” ҳикматли 
гапи ҳар бир кишини меҳнатга ундайди. Узоқ 
йиллар турли қийинчиликларни бирга енгиб 
ўтган дўст-ёр, тоққа чиқиб дўлана теришдек 
энг оғир ишга келганда ўзини бир четга торт-
са, қўллаб-қувватламаса, алам қилмайдими 
кишига? Иккинчидан, элимизнинг “Ўроқда 
йўқ, машоқда йўқ, хирмонда ҳозир” ва “Ҳол-
ва ҳокимга, калтак етимга” деган ҳикматли 
гапларига уйғун гўзал тўртлик бу! Одам бола-
сини ишлатиб-ишлатиб, меҳнатининг роҳатини 
кўришга келганда “сиғдирмай” ичиторлик би-
лан четлатиш-четлаштириш инсофданми, ахир! 
Бундай тагдор ҳикматли гапни Миртемир дом-
ладек кўп жабру жафоларни бошидан ўтказган, 
тақсимотлар чоғида кўпинча атайин четда қол-

дирилган шоиргина ёза олади. 
Мана, Миртемир домланинг “Кунинг ке-

липти-да...” деб номланган яна бир халқона 
ҳикматли тўртлиги. 

Шопириб-шопириб Шодмонжонга суз,
Ўпириб-ўпириб Ўрмонжонга суз.
Қарама ҳеч кимнинг қош-қовоғига, 
Санамай саккиз де, ўйламай тўққиз.
Тўртликдаги ҳар бир ўзбекона сўз баай-

ни бўзтўрғайдек сайраб ва бахшиларимиздек 
дил-дилдан бўзлаб турибди. “Шопириб” билан 
“ўпириб”, “Шодмонжон” билан “Ўрмонжон”, 
“санамай саккиз” билан “ўйламай тўққиз” каби 
ички қофияларнинг оҳангдорлигига ва улар-
нинг тагмаъноларига қаранг! Шўрва, манпар 
каби суюқ овқатлар шопириб, ош, шовла каби 
қуюқ овқатлар ўпириб сузилишидаги ўхшатиш-
ларни кўринг! Бу тўртликнинг тўғри маъно-
си – овқат тақсимотидаги ноҳақликка кесатиқ 
қилиняпти. Унинг кўчма маъноси эса – шўро 
давридаги ўзбек элининг табиий бойликлари 
талон-тарож қилинишига ишора қилиняпти. 

“Бирга эдик” ва “Кунинг келибди-да” дея 
тагдоргина ном билан аталмаган, оддийгина 
“Сен” деган тўртликни ҳам ўқийлик: 

Сен булоқ кўзини очганларданмас,
Дуч келган булоқдан ҳўплагувчисан.
Жиндак миннатдорлик ўрнига, нокас,
Қонган булоғингга туфлагувчисан.
Халқимизнинг ўзидан чиққан балодек дар-

ди бедаво кўрнамакларга атаб айтган “Тузини 

ичиб, тузлиғига туфлайди” деган ҳикматли 
гапи шундай гўзал тўртликка айлантирилган-
ки, у ҳазрати Бобурнинг халқ мақоллари асо-
сида яратилган машҳур рубоий ларидан зинҳор 
қолишмайди.

Миртемир домла “Бўз” деб аталган яна бир 
тўртлигида шундай ёзади:

Бўз бу, ҳа-да, бўз тупроқ.
Қумлоқ, тўзон-тўз тупроқ.
Қуюнлик, қорбўронлик, 
Не бўлса ҳам, ўз тупроқ!
“Бўза”, “бўз йигит”, “бўз от”, “бўз дала” 

сингари сўз ва сўз бирикмалари аён кўрсатиб 
турибдики, “бўз” деган сўз бўлимсиз бўз туп-
роқни, яъни, қақраган саҳрони англатмайди. 
Қолаверса, бу бўз тупроқни шамол, тўзон, 
бўрон, қуюн сингари табиий офатлардан минг 
карра кўпроқ ва даҳшатлироқ ижтимоий офат-
лар бутун тарих давомида озмунча тўз-тўз 

қилиб тўзондек тўзғитиб ташлаганми. Ай-
ниқса, тўртликдаги “бўз тупроқ” билан “тўз 
тупроқ”дан ҳам кўпроқ “ўз тупроқ” сўз би-
рикмасининг замирида талай гаплар бор! Бу 
ердаги “ўз” сўзини ўзлуғ, ўзак, ўзган, ўзағон, 
ўзбек сингари бир қатор ўзакдош сўзларнинг 

маъноларидан айро тушунмаслик керак. 
Туркумдаги жами ўнта тўртликдан “Ҳеч 

қуримас”, “Яхши”, “Гўдаклигим”, “Тонг” деб 
номланган тўртта тўртликнинг мағзини чақиш-
ни ўзингизга ҳавола қилиб, “У гўё...” деб атал-
ган сўнгги тўртликни ҳам ўқиб уқайлик!

У гўё сахий эмиш,
Кўлик бераман, дермиш.
Олмагин кўлигини, 
Ортади ўлигини...
Ёдингизда бўлса, “Алпомиш” эпосимиз 

“Киши нимадан сахий, нимадан бахил бўла-
ди?” деган ўта жиддий саволга яраша жавоб 
тарзида яратилган. Кўп ҳолларда сахийни са-
хий, бахилни бахил деб исботлаш осон эмас, 
чунки ўтакетган бахил ҳам ўзини оламда тенги 
йўқ сахий-саховатли кўрсатишга устаси фа-
ранг бўлади-да. Мана шундай бахилнинг асл 
феъл-атворини бундан-да қисқа ва лўнда таъ-
рифлаш мумкинми сира?! Бахилларнинг хў-
жакўрсинга яхшилик қилган бўлиб, сўнг ра то 
ўлгунича бу яхшилигини бурунлардан булоқ 
янглиғ ситиб чиқаришдек ярамас одатларини 
ҳаммаям билавермайди. Миртемир домладек 
кўра-кўра кўса бўлган ва бир қарашдаёқ одам-
нинг ичидаги “оласи”ни кўрадиган, одам та-
нийдиган синчков зотларгина била олади.

“Кўлик” сўзи она тилимизда жонсиз қурил-
мани, “улов” сўзи эса, от, туя, эшак сингари 
юк кўтарувчи жониворларни анг латади. Биз 
бугунги кунда “автомашина” сўзининг ярмини 

ўзимизча таржима қилган бўлиб, “автоулов” 
деймиз. Бу билан билиб-билмай чигал масала-
ни баттар чалкаштириб ташлаймиз. Ҳолбуки, 
аслида, бу сўзни “кўлик” деган битта соддаги-
на сўзда англатиш ҳар жиҳатдан тўғри бўлади, 
чунки бу сўзда “авто” сўзининг ҳам, “машина” 
сўзининг ҳам маъноси бор-да!.. 

Кейинги ярим асрлик адабиётимизда Мир-
темирнинг ижодий булоғидан сув ичиб, унинг 
“Бахшиёна тўртликлар”ига бирмунча яқинлаш-
ган асар сифатида халқчил шоирларимиздан 
бири Азим Суюннинг “Эй дўст!” деб аталган 
қайирмаларини эслашимиз мумкин. Тўғри, бу 
тўртликлар туркумига фақатгина Миртемир 
тўртлик лари эмас, аввало Яссавий ва Машраб 
шеърияти, қолаверса, қардош қозоқ оқинлари 
ижодининг муайян таъсири бор. Яссавийнинг 
кўпгина ҳикматли тўртликларида “Аё дўст-
лар!”, Машраб шеърларида эса, “Эй ёронлар!” 
хитоблари кўп қўлланганини эсланг! Бундай 
халқона ва бахшиёна оҳанг билан яссавиёна 
ва машрабона руҳ шоирнинг “Оқбулоқни из-
ладим, Қорабулоқ дуч келди, Қорабулоқ суви-
дан ичдим, ёронлар!” ва “Андиз ўсган тоғларда 
отлар бевақт ўлмағай, Яхши бўлса хотинлар, 
эрлар ранги сўлмағай” деб бошланувчи шеър-
ларида яққол кўзга ташланган эди. “Қайир ма” 
сўзига келадиган бўлсак, бу сўз қозоқ биродар-
ларимизнинг узоқ тарихга эга айтишуви чоғида 
икки оқиннинг бир-бирига қилган мурожаати-
ни англатади. У шунинг учун ҳам “қайирма” 
деб аталадики, айтишувчи рақибини мардона 
олишувда қайи риб (айтишув мавзуига қайта-
риб, буриб, эгиб, букиб, уддалай олса, бўйнини 
хам, ўзини мот қилиб) туради. Қолаверса, қа йиқ 
билан қайқидек қайрилган нишдор қайроқи сўз 
дегани-да бу айтишувлардаги ҳар бир тўртлик! 

Мақоламиз бошида Ҳамид Олимжон шеъри-
ятини тепадан шариллаб оқаётган шаршарага, 
Миртемир шеъриятини эса, ер бағридан билқил-
лаб чиқаётган оқбулоққа менгзадик. Элимиз-
нинг “сув қилиб ичиб юбориш” деган ибораси 
“бир нарсани жуда яхши билиш”ни англатади. 
Ҳар икки шоир элимизнинг достончилиги-ю 
бахшичилигини сув қилиб ичиб юборишган ва 
ўз ижодларида уларни қонидан-жонидан ўтка-
зиб тасвирлашган. Ўз навбатида келажак урпоқ 
(қадимий шумер тилидаги “ур” билан “урук” ва 
туркий тилимиздаги “уруғ”, “урганч”, “ургут”, 
“урумчи” каби сўзларга ўзакдош бу сўз арабча 
“авлод” сўзининг маъносини тўла англата ола-
ди) уларнинг ижод шаршара-ю булоқларидан 
тўйиб-қониб ичишига ишонамиз. 

рини ўз ҳолига ташлаб, Клеопатранинг ошиғу 
шайдосига айланади. Яна Римда ҳам, Мисрда 
ҳам нотинчлик бошланиб, ярамас кимсалар-
нинг фитна-фасодларига кенг йўл очилади. 
Парфия сафари барбод бўлади. Бахти қаро 
Клеопатра севгилисидан бир қадам ҳам ажрал-
майдиган аҳволга тушади. Парфияга қарши 
курашга отланган катта қўшин яна раҳбарсиз 
қолиб, тўзғиб кетади. Ёзувчи Рим ва Миср учун 
ниҳоятда кўнгилсиз бўлган бу воқеаларни их-
чам бўлса-да, бир маромда изчил тасвирлашга 
эришади. Асар охирида кучли рақиблар қуршо-
вида қолган, Октавиан қўшинларидан денгизда 
ҳам, қуруқликда ҳам енгилган Антоний ва Кле-
опатранинг ўз-ўзини ўлдириш лари таъсирли 
бўёқларда тасвирланади. Антоний ўзига қилич 
уриб, қийналиб ўлади, Клеопатра эса анжир 
тўла саватга солинган сажа илон заҳридан ҳа-
лок бўлади. Бу гўзал ўлим дилларни ларзага 
солади.

Муҳаббатнинг мангу достони ана шудай 
қайғули, фожиали тамом бўлади.

Муҳаммад Али рақиблар тўқнашувини, 
самарасиз денгиз жангини, Клеопатранинг 
ёнидан бир нафас ҳам нари силжишга рози 
бўлмай, жангни ўз ҳолига ташлаб, иродасизлик 
қилган Антоний фожиасини ва мағлубият алам-
ларини маромига етказиб тасвирлайди.

Китобхон бу қайғули фожиа сирларини 
англаган сари асар қаҳрамонларига қўшилиб 
афсус-надомат чекади. Биз ҳам асар қаҳра-
монлари тақдирига бепарво қарай олмаймиз. 
Оғир хотима юрак-юрагимизни эзиб юборади. 
Бундай теран тасвир кўламига эриша олгани 
муҳтарам ёзувчимиз Муҳаммад Алининг катта 
ижодий бахтидир. Ардоқли ёзувчимизга яна 
бундан-да катта ижодий муваффақиятлар ти-
лаб қолиш бизнинг китобхонлик бурчимиздир.

Китобга теран маъноли сўнгсўз ёзган қа-
димшунос ёзувчи Амриддин Бердимуродовга 
ҳам чуқур миннатдорлик билдирамиз. 

Мақола сўнгида яна бир жиддий мулоҳа-
зани айтгим келди. Шу пайтгача юртимиз 
Турон-Туркистон ҳақида хорижда ва бошқа 
жумҳуриятларда ёзилган илмий мақолалар, 
тадқиқотлар ва бадиий асарлар асосида га-
пириб келдик. Бошқаларнинг фикрига, ху-
лосаларига таянишга мажбур бўлдик. Энди 
бундай ўйинларнинг вақти ўтди. Мустақиллик 
тилимиздаги барча тугунларни ечиб ташлади. 
Жонажон юртимиз ҳақида, унинг олис ва бой 
ўтмиши ҳақида бор ҳақиқатларни ёзиш учун 
барча эшиклар очилди. Бу имкониятлардан 
фойдаланиш, фойдалана олиш катта бахти-
миздир. Шу маънода ҳам Муҳаммад Алининг 
"Клеопатра" романи ўрнак, ибрат намунаси 
бўла олади. У ўз романини асл тарих ҳақиқат-
ларига таяниб ёзгани ҳаммамиз учун катта 
ибратли сабоқдир.

Ортиқбой АБДУЛЛАЕВ, 
Ўзбекистонда хизмат кўрсатган 

маданият ходими.

ОҚБУЛОҚ

Китобхон халқимиз Ўзбекистон халқ ёзувчиси, 
Давлат мукофоти лауреати Муҳаммад Алининг “Сар-
бадорлар” романи ва Соҳибқирон Амир Темур даври-
га бағишланган “Улуғ салтанат” роман-эпопея сини 
севиб ўқиганини яхши биламиз. У ёзган “Навоий ва 
Ҳусайн Бойқаро” драмаси ҳам томошабинларга ман-
зур бўлди. Мана бугун Муҳаммад Алининг янги та-
рихий романи “Клеопатра” қўлимизда. Ёзувчининг 
меҳнатсеварлиги ва ишга бундай шайдолиги ҳава-
симизни келтиради. Буларнинг ёнига теран билимни 
ҳам қўшиш керак. Олис тарих саҳифаларини – мозий сирларини аниқ ва 
пухта билиш, кўзгуда кўрингандек жонлантира олиш осон иш дейсизми? 
Бунинг учун юзлаб китобларни ўқиш, қиёслаш, таҳлил қилиш, чуқур му-
лоҳаза зарур. Ижодий меҳнат заҳматларига чидаган ёзувчи бу қи йин, оғир 
вазифани сидқидилдан бажара олганига тан беришимиз зарур.

Замонавий ўзбек адабиётида халқ оғзаки ижоди 
хазинасига энг яқин шоирлар Ҳамид Олимжон би-
лан Миртемир эканини барча билади. Биринчи шеъ-
риятни баайни тоғ чўққисидан шариллаб-шарқираб 
оқиб тушаётган шаршара десак, иккинчи шеърият 
она ер бағридан сизиб чиқаётган сокин-сирли бу-
лоққа менгзайди. Булоқ бўлганда ҳам, қорабулоқ 
эмас, оқбулоқ!

Миртемирхонлик

Китобингизни ўқидим

ОТАУЛИ
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ÎÒÀ ÈÁÐÀÒÈ

У бир қатор драматик асарлар муалли-
фи. Жумладан, “Бугуннинг шум боласи” 
асари Абдулла Қаҳҳор номидаги респуб-
лика сатира театрида, “Тўй” спектакли 
Сирдарё; “Махтумқули”, “Қасам ва виж-
дон”, “Айбдорлар” ва бошқа пьесала-
ри Хоразм вилоят, шунингдек, қардош 
халқлар театрларида саҳналаштирил-
ган. Адибнинг икки жилдли “Сайлан-
ма”си босилиб чиққан. Биринчи жилдда 
шеърий, иккинчи жилдда эса драматик 
асарлари жамланган. Махтумқулининг 
серташвиш, долғали ҳаётини ўзида 
мужассам этган “Махтумқули” тари-
хий-биографик романи унинг салмоқли 
ижодий интилишлари самараси бўлди. 
Бундай саъй-ҳаракатлари натижаси ўла-
роқ “Қуръон ва Махтумқули шеърияти” 
номли эссеси юзага келди. 

Сўнгги йилларда ёзувчининг “Бе-
руний” номли романи китобхон-
лар қўлига тегди. Қадимги Хо-

разм, Бухоро, Самарқанд, Хуросон халқла-
ри тақдири асар бадиий воқелиги асосини 
ташкил этди. Адиб буюк сиймолар Ибн 
Ироқ, Абу Райҳон Беруний, Абу Али ибн 
Сино, Маъмун ибн Муҳаммад сингари та-
рихий шахслар атрофидаги ижтимоий-ма-
даний муҳит тас вирини бир-бирининг зид-
ди бўлган одам ва олам, фано ва бақо, са-
доқат ва хиёнат, илм-маърифат ва жаҳолат 
каби азалий тушунчалар асосида бадиий 
идрок этишга интилди. Романни ёзиш ас-
носида адиб Табарий, Беруний, Ибн ал-А-
сир, Ибн ал-Қалбий, Мақдисий, Истахрий, 
Идрисий, Ибн Фадлон, Ибн Хавқал, Маҳ-
муд Кошғарий, Ибн Батута, М.Е.Воеводс-
кий, Я.Ғуломов, М.Йўлдошев асарларига 
мурожаат этган. Шунга қарамай, романни 
ўқирканмиз, адиб кўпинча С.П.Толстов 

қаламига мансуб “Қадимий Хоразм циви-
лизациясини излаб” асарида келтирилган 
тарихий маълумотларга асосланиб иш кўр-
ганига амин бўламиз. Муҳими, романда 
ёзувчи қадим аждодларимизнинг ижтимо-
ий-иқтисодий, диний-фалсафий қарашла-
ри, олам ва одам тўғрисидаги тасаввурлари, 

урф-одат ҳамда маънавий қадриятларидан 
келиб чиқиб иш кўрган. Шунингдек, олам 
нур-зулмат, ҳаёт-ўлим, тана-жон, яхши-
лик-ёмонлик, эркинлик-тобелик син гари 
дуалистик тушунчалар курашидан иборат-
лиги тўғрисидаги анъанавий концепцияга 
таянган. 

Қурбон Муҳаммадризо асарда она за-
мин дардига қулоқ тутароқ, тарихни за-
мон билан боғлашга, инсон зоти, миллату 
мазҳабидан қатъий назар, бир-бири билан 
яқин биродар эканини уқтиришга ҳаракат 
қилган. Роман композицион қолип лаш 
усули (ҳикоя ичида ҳикоя) тарзида битил-
ган.

Роман билан танишиш асносида мил-
лий насримизда нисбатан кам тилга олин-

ган: хоразмийлар, славянлар, булғорлар, 
бечанаклар, ҳазоронлар ҳаёти ва кечмиш-
ларидан ҳам воқиф бўламиз. Асарда ўзаро 
тил топиша олмаган Искандар, Жамшид, 
Муовия, Доро, шунингдек хоразмийлар, 
сомонийлар, ғазнавийлар, қорахонийлар 
сулоласининг ҳукмдору саркардалари об-
разларини учратамиз, Абу Аббос ибн Маъ-
мун сингари ислоҳотчи ва маърифатпар-
варлар тақдири билан танишамиз. 

Адиб романда жасур қаҳрамон 
Доруғон, Хушқомат, Райҳона 
каби тўқима образларни чи-

зишда халқ эпосларидан илҳомланган. 
Асарга қадимий эпосларга хос синов, жанг 
каби мотивларни олиб кирган. Пихини 
ёрган хоин Нурали алдовларига учиб, ўз 
халқи ишончини суиистеъмол қилган ва 
мамлакат парчаланиши, халифаликка қа-
рам бўлишига улуш қўшган масъулиятсиз, 
ҳамиятсиз шоҳ Чоғон ҳамда эрк ҳимоячиси 
Ҳурзод образлари қиёсланган ўринлар таъ-
сирчан чиққан. 

Қуромбой ака анчадан бери буюк ма-
тематик, астроном ва географ Муҳаммад 
ал-Хоразмий ҳаёти ва ижоди ҳақида та-
рихий-биографик роман битиш истагида 
юрарди. Бундан бир йилча олдин “Ирфон 
ва тўфон” номли романини олиб келди. Таъ-
кидлаш ўринлики, романга берилган “Ир-
фон ва тўфон” деган номдаги “ирфон” сўзи 
донишманд олим – Муҳаммад ибн Мусо 
ал-Хоразмий ёхуд “Байт ал-ҳикма”даги маъ-
рифатпарвар ва билимдон олимлар жамоаси 
маъноларини англатади. “Тўфон” сўзи эса, 
аллома яшаган давр ижтимоий талотўплари 
ва унинг мураккаб шахсий ҳаёти, муҳити 
маъноларида тўғри қўлланган.

Романда Ўрта Осиё Шарқдаги муҳим 
фан ва маданият маркази эканига урғу бе-
рилади, яъни даставвал даврнинг умумий 
манзараси ёритилади. Адиб “Ҳикматлар 

уйи”нинг ташкил топиши, таркиби, вази-
фалари, Ал-Маъмун сиёсий фаолияти ва 
илм-фан ҳомийси эканига диққатни қара-
тади. Сўнгра Бағдодда юзага келган йирик 
кутубхона ва таржима маркази, фалакиёт, 
риёзиёт, табобат, кимё ва география илм-
лари ривож топгани тасвирланади. Асо-
сий эътибор Ўрта Осиё олимлари, хусу-
сан, Ал-Хоразмийнинг Бағдоддаги илмий 
фаолиятини ёритишга қаратилгани боис, 
унинг биографияси баён қилинади, йирик 
асарининг юзага келиш жараёнлари, маз-
мун-моҳияти ва манбалари имкон қадар 
шарҳланади.

Тарихий-биографик роман ҳажман кат-
тагина бўлиб, асар бошида келтирилган 
“Муаллифдан” номли изоҳ ҳамда роман 
сўнгидаги “Интиҳо” қисмларидан ташқа-
ри 48та кичик фаслларга бўлинган ва ҳар 
бир фаслга алоҳида сарлавҳалар қўйилган. 
Асарда Муҳаммад ибн Мусо ал-Хораз-
мийнинг ёшлик, ўспиринлик даврларидан 
бошланиб, унинг Хуросон, Бағдод, Марв, 
Дамашқ, Ҳиндистон, Мисрдаги фаолияти, 
илмий изланишлари тўла қамраб олинган. 
Муаллиф “халқ оммаси” ва “ҳукмрон та-
бақа” муносабатларидан зиддият излаш 
стереотипидан тўла қутула олмаган бўл-
са-да, бу ҳол унинг маърифий бирлик ва 
илм-фан тараққиётига ишонч ғоя сини 
тарғиб этишига монелик қилмайди. 

Қурбон Муҳаммадризо атоқли санъат-
кор, Ўзбекистон халқ артисти Комилжон 
Отаниёзов таваллудининг 100 йиллиги 
арафасида ўн беш қисмли “Комилжон Ота-
ниёзов” мусиқали драмасини ёзиб тугатди. 
Унда ўзбек мусиқа санъати тарихида, ай-
ниқса, унинг XX асрдаги равнақида бена-
зир овоз соҳиби, созанда ва бастакор, оташ-
нафас ҳофиз сифатида эътироф этилган, 
ижодий мактаб яратган, Ватанга муҳаб бат, 
севги ва садоқат, эзгулик, меҳр-оқибат каби 

юксак инсоний туйғуларни авж пардаларда 
куйлаган Комилжон Отаниёзов феномени 
ҳамда буюк хизматлари ўзининг бадиий 
ифодасини топди. 

Асарда К.Отаниёзов санъат воси-
тасида халққа хизмат қилишни 
ўз ҳаёти, бутун борлиғининг 

маъно-мазмуни деб билган қисқа умри 
давомида мумтоз мусиқа санъатимизни 
янги, юксак босқичга кўтарган инсон си-
фатида тасвирланган, ўзининг ноёб, соҳир 
овози билан ўзбек маданиятини жаҳонга 
танитган ҳофиз сифатида муносиб баҳо-
ланган. Комилжон Отаниёзов қаламига 
мансуб:

Ўйласанг ўз бахтингни, 
эл бахти бирлан ёр эт, 

Эй, Комил, номингни 
сен яхшилар ичра бор эт - 

байти мусиқали драманинг лейтмотиви, 
адабий қаҳрамон маслак-эътиқодини бел-
гиловчи етакчи концепцияга айланган. 

Қ.Муҳаммадризо асарларининг ўзига 
хос хусусиятларидан бири уларнинг театр 
ва кино санъатига ҳам мўлжаллаб ёзилга-
нида намоён бўлади. Зеро, драматургияда 
қалами чархланган муаллиф асарнинг саҳ-
на ижросини ҳам кўзда тутади.

Саксон беш ёшни қаршилаган, аммо 
фикран навқирон адиб олис ва яқин та-
рих ҳақиқати, тарихий шахслар образини 
 бадиий тасвирлаш орқали замондошлари-
мизни руҳий уйғоқлик, фикрий кенглик 
сарҳадларига олиб чиқишни кўзлайди. 

Оқсоқол адибимизга шу эзгу йўлда 
куч-қувват, узоқ умр тилаймиз ва ундан 
янги, оҳорли асарлар кутиб қоламиз.

Исломжон ЁҚУБОВ,
Алишер Навоий номидаги 

Тошкент давлат ўзбек тили ва адабиёти 
университети профессори.

Бу йил қутлуғ саксон бешинчи баҳорини қаршилаётган Қурбон Муҳам-
мад ризо нинг Ватан, халқ, одоб-ахлоқ, муҳаббат мавзуларидаги кўплаб лирик 
шеърлари Бобомурод Ҳамдамов, Султонпошша Ўдаева, Оғабек Собировлар 
томонидан севиб куйланган. 

«ЭЛ БАХТИ БИРЛАН...»

Отамиз санъатдан ташқа-
ри қурилиш, деҳқон-
чилик, ошпазлик, ов-

чилик, сайёҳлик, техника синга-
ри бир қанча соҳаларни ипидан 
игнасигача билар, уларни ҳаётий 
тажрибалар асосида эгаллаганди. 
Ёшлик пайт лари бир неча йил мо-
тоцикл миниб, “Волга” русумли ав-
томобиль сотиб олгач, ҳайдашдан 
ташқари, машинани майда-чуйда 
қисмларигача ўрганиб олади. Уй 
пойдеворини ташлашдан томини 
ёпишгача қурувчиларга хос иш 
юритарди. Лой қориб, ғишт қуй-
гани, деворни сомон лойда сува-
гани, дам олишга ўтирганда мени 
қўлига олиб, бошимни силагани, 
мен эса юзига ёпишиб қолган лой 
парчаларини кўчириб, юзларини 
сийпалаганим ёдимда қолган. Ҳов-
лимиз  ўртасидаги сўри атрофи ва 
йўлаклардан ташқари деярли ҳам-
ма ери гул, дарахт ва бошқа турли 
хилдаги ўсимлик ва экинлар билан 
буркангани ҳам отамнинг иши эди. 
Кишмиш ва ҳусайни узуми, бир 
неча туп олма, шафтоли, хурмо, 
икки туп уноби ва икки туп сариқ 
гилос дарахтларининг  пишиқчи-
лик мавсумидаги ҳосилини айтмай 
қўя қолай. Гуллар тароватини таъ-
рифлашга сўз йўқ.

Отамиз сайру саёҳатни, юр-
тимиз ва дунё бўйлаб, кўнглига 
ёққан жойларни айланиб келишни 
яхши кўрарди. Сайёҳатга, одат-
да, машинада йўл оларди. Эпчил 
ва абжир ҳайдовчи бўлгани учун 
деяр ли умрининг охиригача ма-
шинасини ўзи бошқарди, шу са-
бабли кўнг ли тортган, томонларга 
йўл соларди. 

Гастролга ёки сайёҳ сифатида чет 
элларга борганида, у ерларда бир 
дўкондан бошқасига югуриб, гилам, 
палос ёки бошқа шунга ўхшаш нар-
салар сотиб олиб, жомадонни тўлди-
риб, юкларини оғирдан-оғир қилиб, 

кўтариб юрмас эди. Балки борган 
шаҳарларининг диққатга сазовор 
жойларини томоша қилиб, бой та-
саввурларга эга бўлиб келарди. Кўр-
ган-билганлари отамизнинг ижодий 
фаолиятига ҳам ижобий таъсир  кўр-
сатган бўлиши керак, деб ўйлайман. 

Сиёсий чекловлар ўрнатилган 
шўро даврида четга чиқадиган ҳар 
бир ватандошимиз мингта чиғириқ-
дан ўтарди. Шу сабабли отамиз ҳа-
зиллашиб:

– Давлатимиз одамларини чет 
элга худди соқовни байрамга олиб 
боргандай чиқаради, – деб қўярди. 

“Ҳар бир кишининг асосий 
касб-коридан ташқари ўзи севган 
ҳунари бўлади, – деб ёзади ёзувчи 
Мақсуд Қориев. – Атоқли баста-
кор, ғижжакчи, ҳофиз, қизиқчи, 
Ўзбекис тон халқ артисти Ғанижон 
Тошматов ўзининг ноёб касбидан 
ташқари овга ишқибоз эди”.

Ҳақиқатан ҳам, бир вақтлар 
сотиб олган қўшотар милтиғини 
гоҳи-гоҳида қутисидан олиб, тоза-
лаб артиб, овга шай қилиб қўярди.

Бир гал кўпчилик бўлиб овга бо-
ришганда, овлари юришмай, атиги  
биттагина қирғовул отиб келишган. 
Қирғовулга кимнинг ўқи текканини 
аниқлолмай ва ўлжани тақсимлаш 

йўлини тополмай, ҳамма-
лари қирғовулни кўтариб 
бизнинг уйга келишган. 
Онамиз ўша қирғовулни 
ошга босиб, овчиларнинг 
дастурхонига қўйган эди. 

Ҳовлимизда турли 
йилларда турли жонзот-
лар боқилган. Жумладан, 
болаларга уч-тўртта ту-
хум қилиб турар, бўлма-
са, қозонга тушар, деб 
инкубатордан чиққан 
жўжаларни олиб келар-
ди. Улар жажжи бўлга-
ни учун, қолаверса, тез 
орада тухум қўйишидан 
умидвор бўлиб, яхшилаб 
қарар, дон-сувини вақти-
да бериб турардик. 

Отамиз қушлар сай-
рашини ёқтирар, ҳатто 
атайин уларни эшитгани 
боғларга борарди. Беда-

на сайрашига қизиқиб, бозордан 
иккита тўрқовоққа солинган бедана 
олиб келди. Уларнинг дон-сувидан 
биз хабар олиб турардик. Бу пар-
ранда жуда қўрқоқ бўларкан, тўрқо-
воққа яқинлашсак, бесаранжом бў-
либ, чигиртка каби сакрайверарди. 
Боши билан тўрқовоқ тўрига ури-
лавераб, кал бўлиб қолмасин деб, 
иложи борича узоқроқда турардик. 

Уйимизда беданадан сўнг қо-
рақош, худди кавказликдай қирра 

бурун каклик ҳам пайдо бўлди. Бо-
зорда бу паррандани қўлида ушлаб  
турган киши отамизга яқинлашиб, 
салом-аликдан сўнг дебди:

– Ғанижон ака, шуни олиб ке-
тинг, сайраб, ҳовлингизга  файз ки-
ритади.

Сотувчи какликни арзон бериб-
ди. Қушни уйга олиб келиб, учиб 
кетмаслиги учун қанотининг учини 
бироз қирқиб, ҳовлига қўйиб юбор-
дик. Кун бўйи қўлини орқасига қи-
либ ўзини хўжайиндай тутадиган 
бу қуш бирорта бошқа паррандани 
ҳовлимизга қўймай, айланиб юрар, 
биз берган озуқадан ташқари, ўзи 
ҳам қурт-қумурсқаларни териб ер, 
илҳоми келса, сайраб қўярди. 

Бир вақтлар отамиз гастролга 
кетишидан олдин, онамиз қўрқма-

син деб – акам иккимиз ҳали кич-
кина эдик – ҳовлимизда ит боқиш-
ни бош лаган. Ана ўшандан буён 
ҳовлимизда ит боқиларди. Ҳовли 
этак томонида, чап бурчакда итга 
уйча қурилган бўлиб, вақт-соати 
етганда, уйчанинг эгалари алмашиб 
турарди. 

Бир куни улар иккита бў-
либ қолди. Отамизнинг  
ўртоқларидан бири ол-

мон овчаркасини совға қилди, ора-
дан кунлар ўтиб, бошқа бир дўсти 
ҳовлисини сотиб, кўп қаватли уйга 
кўчгани сабабли, қўярга жой топол-
май, эшакдек келадиган бўрибосар-
ни олиб келади. Ҳовлимиз кенг, ота-
мизнинг бағри ундан ҳам кенглиги 
боис итлардан бирини йўқотишга 
кўзи қиймади.

– Ғанижон аканинг ҳовлисида 
иккита ити борми? – деб сўрабди 
ўшанда танишларидан бири. 

– Иккита итим ёнида яна битта 
жой ҳам, пишиқ-пухта занжир ҳам 
бор, – дебди отамиз ўринсиз бу са-
волга жавобан.

У киши бу ҳақда бошқа гапир-
майдиган бўлибди.

Бир гал ҳовлимизга қўчқор етак-
лаб келишди. Бундан хабар топган-
лар “қўй” пайровидан гап бош лаб, 
унинг калла-почаси, туёғи, дум-
баси, қовурғаси, арқонини ҳам, 
қўйнинг ювоши ҳам, серкаси ҳам, 
қўчқори ҳам, совлиғи ҳам, “қў-

йинг”, “қўйингиз”, “қўймас” сўз-
лари ҳам тилга олиниб, сўз ўйини 
авжига чиқди. 

Отамиз қўчқор ёлғиз қолмасин 
деб бозордан совлиқ олиб келиб 
берди. “Ўзингдан кўпайгин” дегани 
қўйга қараб айтилган экан, кўп ўт-
май, қўзичоқлар пайдо бўлди. Жо-
нивор қишда ҳам кўпаяверар экан. 

Хуллас, уйимизда турли жони-
ворлар навбати билан ўрин алма-
шиб турарди. 

Уйимиз кенг, эгасининг кўнгли 
эса, ундан ҳам кенг бўлгани учун  
ҳовлимиз тўлиб кетар эди. 

Шаҳардаги ҳовлимиз отамиз-
нинг боғбонлик ва қурувчилик 
ишлари билан шуғулланишига тор-
лик қилдими, Тошкент вилоятида, 
Ғишткўприк томонга борадиган 

йўл бўйида жойлашган қишлоқда 
дала ҳовли қурди.  Дала ҳовли ҳам 
гуллаб-яшнади, ундаги мевалардан 
тотиб кўрмаган қўни-қўшни, қарин-
дош-уруғлар қолмади ҳисоб. Отам-
нинг бошқа иш ва соҳалар сингари 
пазандаликда ҳам тенги йўқ эди. 
Улфатлар базмида ўзи ош дамлага-
нида лаганда бир дона ҳам гуруч 
қолмасди. 

Отам-онам билан баъзан бир-
галикда унутилаёзган миллий 
таомлардан бирини эслаб, уни 
тайёрлардилар. Бир куни отамиз 
ёдига гўжа оши тушиб, уйга гўшт, 

оқ жўхори, қатиқ ва турли хил ош 
кўкатлари олиб келди-да, онам 
билан гўжа ошига уннаб кетиш-
ди. Акам билан мен қўшнилардан 
ўғир топиб келиб оқ жўхорини 
яхшилаб янчдик.  Хуллас, гўжа 
оши қандай тайёрлангани ёдимда 
қолмаган бўлса-да, лекин жуда 
мазали экани оғзимда қолган. 
Ўша пайтгача мен бирон марта 
гўжа оши ичмаган, ҳатто бу ҳақда 
эшитмаган эдим. 

Ҳар пайшанба куни ота 
ҳовлида йиғилиш биз 
учун оилавий анъана-

га айланиб қолди. Ота-онамиз ду-
нёдан кўз юмганидан кейин ҳам 
мана шу ош баҳонасида бир-бири-
мизнинг ишларимиз, туриш-тур-
мушимиздан бохабар бўлиб ту-

рамиз. Ошни акамиз дамлайди. У 
киши бизга бош-қош, ҳар биримиз 
тўй-маърака ёки бошқа шу каби 
маросимларни акамиз билан ба-
маслаҳат ўтказамиз.

Ҳа, отамизнинг ҳар пайшанба 
куни дамлаган оши ўз вазифасини 
тўла адо этди . Отамиз вафотидан 
кейин ҳам турмуш ташвиш лари 
бизни бир-биримиздан узоқ лаш-
тирмади, аксинча, бир лаш тирди 
ва бу катта оилани янаям жипс-
лаштирди. 

Муҳсин ҒАНИЕВ

Муносабат

Хотира уйғонса гўзалдирЎзбекистон халқ артисти, созанда-ғижжакчи, Ўзбекистон халқ артисти, созанда-ғижжакчи, 
устоз, жамоат арбоби, бастакор Ғанижон Тошматов устоз, жамоат арбоби, бастакор Ғанижон Тошматов 
XX аср ўзбек мусиқаси тарихида ёрқин из қолдирган. Бу XX аср ўзбек мусиқаси тарихида ёрқин из қолдирган. Бу 
ажойиб инсон бебаҳо миллий мусиқалар яратиш билан ажойиб инсон бебаҳо миллий мусиқалар яратиш билан 
бирга  турли йилларда Ўзбекистон радиоси қошидаги ўз-бирга  турли йилларда Ўзбекистон радиоси қошидаги ўз-
бек халқ чолғулари, Уйғур этнографик, Ўзбек этногра-бек халқ чолғулари, Уйғур этнографик, Ўзбек этногра-
фик, Дуторчи қизлар ансамблларига раҳбарлик қилган, фик, Дуторчи қизлар ансамблларига раҳбарлик қилган, 
шунингдек, Юнус Ражабий номидаги Мақом ансамбли-шунингдек, Юнус Ражабий номидаги Мақом ансамбли-
нинг бадиий раҳбари бўлиб ишлаган. Ҳозирда Ғанижон нинг бадиий раҳбари бўлиб ишлаган. Ҳозирда Ғанижон 
Тошматов номи билан аталувчи Дуторчилар ансамбли Тошматов номи билан аталувчи Дуторчилар ансамбли 
республикамиздаги машҳур мусиқий жамоалардан бири-республикамиздаги машҳур мусиқий жамоалардан бири-
дир. Қуйида атоқли санъаткорнинг ота, оила бошлиғи, дир. Қуйида атоқли санъаткорнинг ота, оила бошлиғи, 
дўст сифатидаги кўпчиликка маълум бўлмаган фазилар-дўст сифатидаги кўпчиликка маълум бўлмаган фазилар-
лари билан танишасиз.лари билан танишасиз.
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Гул кўп, чаман кўп...

Муассис: 
ЎЗБЕКИСТОН

ЁЗУВЧИЛАР УЮШМАСИ Газета 2014 йил 26 ноябрда Ўзбекистон Республикаси 
Президенти Администрацияси ҳузуридаги Ахборот ва 

 оммавий коммуникациялар агентлигида томонидан 
0283 рақам билан рўйхатга олинган.
Адади - 1096. Буюртма Г - 538.
Ҳажми - 3 босма табоқ, А- 2.
Нашр кўрсаткичи - 222.

Ташкилотлар учун - 223. 1 2 3 4 5 6

Бош 
муҳаррир 
Ҳумоюн 

АКБАРОВ

”Шарқ” 
нашриёт-матбаа 

акциядорлик компанияси 
босмахонаси.

Босмахона манзили:
Буюк Турон кўчаси, 

41-уй.

Босишга топшириш вақти - 21.00. 
Босишга топширилди - 21.35.

Таҳририятга келган қўлёзмалар таҳлил этилмайди ва муаллифларга 
қайтарилмайди. Муаллифлар фикри таҳририят нуқтаи назаридан фарқланиши мумкин.

Навбатчи муҳаррир Шуҳрат АЗИЗОВ
Саҳифаловчи Нигора ТОШЕВА

Манзилимиз: Тошкент - 100083, 
Матбуотчилар кўчаси, 32.

Электрон почта манзили: 
uzas.gzt@mail.ru

ЖУМА КУНЛАРИ 
ЧИҚАДИ

Сотувда нархи эркин.

ТОЛСТОЙ ПОРТРЕТИ 
Рассом Иван Николаевич Крамской деди:
– Истасангиз, портретингизни чизаман, агар ёқмаса, 

ўзим ёқиб ташлайман.
– Сизнинг картиналарингизни яхши биламиз, жаноб 

Крамской, – деди Софья Андреевна. – Портрет бизга, 
албатта, маъқул бўлади, аммо уни бериб юборишга кўнг-
лимиз бўлмаса-чи?

– Портретни галереяга бериш-бермаслик, – деди 
Крамской, – дейлик, графнинг ихтиёрида, майли, пор-
трет уйингизда тура турсин. 

 Лев Николаевич кескин рад этди:
– Бундай бўлиши мумкин эмас. Портрет ҳақини жа-

ноб Третьяков тўлайди-ку. 
Софья Андреевна чорасини топди:
– Сиз жаноб Третьяковга бизнинг портретдан нусха 

кўчириб бероласизми?
– Аниқ кўчирмасини, – жавоб берди Крамской, – му-

аллифнинг ўзи эплолмайди. Менингча, иккита портрет 
ишланади ва сиз ўзингизга ёққанини оласиз.

– Яхши, – деди Софья Андреевна. – Портрет болала-
римизга керак, ҳақини тўлаймиз: икки юз, икки юз эллик 
сўм берамиз, ўйлайманки, етарли.

Крамской ҳар бир чизган портретига минг сўмдан кам 
олмасди. Бўёқ, мато, мато тортиладиган ромнинг ўзига 
беш юз кетади. Аммо у портрет чизишга қатъий аҳд қил-
ганди, кўрдики, Лев Николаевич иш бошлашга чоғлан-
япти, демак, ҳозир зудлик билан кетиш керак.

– Мен эртага ишни бошлайман, – деди рассом.

* * *
Чизиш эрта тонгдан бошланди.
Толстой стол ортида, кулранг-мовий яктакда, қай-

тарма юмшоқ оқ ёқасини очиб ўтирарди. У Крамскойга 
қизиқсиниб қаради.

– Мен ҳозир, – деди у, – бир рассом ҳақида ёзаяп-
ман. Романимда рассом бўлади, уни Павлов ёки Ми-
хайлов деб атайман. Римда яшайди, тирикчилиги оғир, 
кўпдан буён Исонинг суратини чизади... Кўпам билимли 
эмасу, аммо кўп ўқийди.

Крамской матони бўяр экан, Лев Николаевичнинг 
сўзларига қулоқ соларди.

– Менга Боткин Михаил Петрович, – давом этди 
Толс той, – рассом Иванов ҳақида сўзлаб берганди, унинг 
юзлаб эскизларини ҳам кўрсатган. Уларни яхши тушун-
дим. Менингча, Иванов нарсалар устидаги пардани олиб 
ташлагандай туюлди. Ўша пардалар нарсаларни аниқ 
кўришга халал беради. У пардани олганда нарсага зарар 
етказмасликка ҳаракат қилади.

– Эҳтимол, ҳар қандай рассом шундай қилар, – жа-
воб берди Крамской. – Картинада ҳар доим нарса бўлади 
– натура.

– Портрет, – деди Лев Николаевич, – аммо биз роман 
ёки суратда ўзимиз ёки бирон танишимизни тасвирлашни 
хоҳламаймиз, ахир. Бу Соня, хотиним, шундай ўйлайди 
ва унинг опаси Таня ҳам. Улар қай бири Наташа Ростова, 
қайсиниси Кити бўлиб қолгани учун жанжаллашишга ҳам 
шай туришади. Маълумки, Иванов нарсадан нусха кўчир-
маган ва Рим яқинидаги табиат манзараларини айнан 
чизмаган, балки умумий қирраларини топган. Мени ёки 
Ясная Полянани чизмаган, гарча бусиз Россияни тўлиқ 
тушуниб бўлмаса-да. Мен олисдаги ўрмонни кўрганимда, 
ундаги япроқлар яқинимда турган дарахтларники синга-
ри эканини билсам ҳам, бу япроқларни чизмайман.

* * *
Юзлари қизариб Софья Андреевна келиб қолди.
– Хитой олмасини қайнатишди. Бўёғингизни тайёр-

лаб бўлдингизми?
Портретга қаради-да, шу лаҳза қўшимча қилди:
– Бу портретни, Левочка, ўзимизда қолдирамиз.
– Эртага иккинчисини бошлайман, – деди Иван Ни-

колаевич, – катта ўлчамда. Бунисини эса, қуритишга қўя-
миз. Кейин танлаб оласиз.

* * *
Чизиш давом этарди.
Толстойнинг уйидагилар Иван Ивановичга кўникиб 

қолишди. Лев Николаевич рассом билан узоқ суҳбатлаш-
ди. Крамскойга Лев Николаевич хотиржам ўтиргандай 
туюлди. Унинг ўзига сурат чизиш қийин бўляпти, нима-
ларнидир ўйлайди, турли хулосалар чиқаради. 

Иккинчи катта портрет ҳам, Крамской айтгандай, 
оёққа турди. Графиня қатъий фикрини айтди:

– Бундан, иккинчисидан яхшисини чизиб бўлмайди.
Крамской яна қайтадан биринчи портретга киришди. 

Икки асар ҳам кучли чиқди, фақат дастлабки бўёқлар бе-
рилган, ҳали тўлиғича якунланмаган бўлса ҳам, ҳайратла-
нарли даражада ўхшатиб чизилган эди.

 ÁÎÇÎÐ – ÎÇÎÐ
Бошим оғриб кетади
Ғала-ғовур бозорда.
Бунда ҳар кун келса ким 
Унга азоб, озор-да
Турфа молу мато деб,
Майда-чуйда ашё деб,
Эссиз, пулу савдо деб,
Умр ўтса, бекорга.
Вақтингни бой берасан,
Нақдингни бой берасан.
Ютдим, деган кунинг ҳам
Ўхшайсан нақ қарздорга.
Эй, тенгдош-қадрдоним,
Айни сенинг замонинг.
То бугун бор имконинг,
Ўқи, ўрган такрорла!

À××È£ ×ÎÉ ¥À£ÈÄÀ À××È£ ÃÀÏ 
Яхши удум, яхши калом:
“Чойга келинг, чойга келинг!”
Лекин фақат дастурхонмас,
Зўр дастурлар тузинг, бўлинг.

Шаҳд-шиддатда илму фан ҳам,
Тезкор, шошқин замон бу кун.
Кимлар учун олтин – ҳар дам
Ва бир қадам осмон бу кун!

Чорлар улар кўк тўридан:
“Ойга келинг! Ойга келинг!”
Ўтирмайлик биз сўрида:
“Чойга келинг! Чойга келинг!”

...Беғам чойхўр ортда борар,
Судралар, нақ тошбақа-да.
Сўнг дунёдан нолиб юрар,
Куни қолиб чойчақага!

         ÁÓÐÃÓÒÃÀ
Ўзинг мағрур қушсану
Ҳукмдордай осмонда,
Гоҳо битта сичқон деб 
Пастлаганинг ёмон-да.

         ÊÈÒÎÁ
Китоб бор уйга нур, файз ёғар десам,
Балки бу китобий гапга ўхшайди.
Ўқишга очилган китобни кўринг –
Дуога очилган кафтга ўхшайди. 

     £ÎÐÀ Ê¤ÇÎÉÍÀÊ
              ҳазил
Чиқиб олиб бурунга
“Ҳунар”ингни бошлайсан:
Чор атрофни кўзимга
“Қора” қилиб ташлайсан.

Қоралашдан нима наф,
Куя суркаб барига?
Яхшиям, борамиз зап
Оқ-қоранинг фарқига.

Ойнаксан. Шу феъл билан
Одам бўлсанг, (ўксима)
Қорасини кўрсатмай
Қочар эди дўстинг ҳам.

Дилшод РАЖАБ

Болалар бекати

Таъкидлаш жоизки, “Евроосиё” халқа-
ро театр фестивали томошабинлар учун 
ҳам, театр намояндалари учун ҳам муҳим 
аҳамият касб этди. Янги спектакллар, ре-
жиссёрлар ва актёрларнинг изланишлари 
ҳал этилиши лозим бўлган  муаммоларнинг 
юзага чиқишига туртки бўлди. Мазкур 
муаммолар аксарият муваффақиятли ҳал 
этилаётгани ҳам кўзга ташланди. Бугунги 
театрда йўналишлар ва ўзига хосликлар 
ранг-баранг. Бу ҳолат, аввало, режиссёрлик 
ечимларининг, жанр ва услубларининг хил-
ма-хиллигида кўзга ташланади.

Аввало, саҳнавий ечимда нима ва қандай 
ўзгараётгани, яъни режиссёрлик тафаккури-
даги ўзгаришларга тўхталиб ўтсак. Режиссёр 
ниятининг амалга ошиши бугунги кунда, асо-
сан, техник янгиликлар, асбоб-ускуналарга 
боғлиқ. Театрга ёритиш бўйича постановкачи 
рассом атамаси кириб келганига анча бўлди. 
Албатта, театрга янги техник ёритиш услуби 
зарур, лекин режиссёр тафаккурининг ўсиши 
фақат бу билан белгиланмайди. Ўйлашимиз-
ча, театрда саҳна асари яратишдан олдин саҳ-
на ифодавийлигини яратишнинг анъанавий 
ҳамда янги воситаларини яхши билиш зарур. 
Масалан, Қозоғистон ёш томошабинлар теа-
трининг “Қоракўз” (режиссёр Фарҳад Мол-
дағали) спектаклини олайлик. Режиссёр му-
раккаб бўлмаган драматургик материалдан, 
Мейерхольд ёзганидек, “асардаги сўзларни 
силкитиб ташлаб, пластик ва пантомима ҳа-
ракатларининг аниқ кўринишини сақлаб қол-
ган ҳолда” ўзига хос янгича саҳна талқинини 
яратишга муваффақ бўлган. Режиссёр топган 
ўзига хос ифода воситалари, пластик унсур-
лар, жисмоний хатти-ҳаракатлар жавобсиз 
муҳаббатнинг фожиасини, яхшилик, ғамхўр-
лик каби оддий инсоний ҳиссиётлар ҳимоя-
сини очиб беради.

Таъкидлаш жоизки, кўрикнинг асосий 
мавзу йўналиши бўлмиш армонга айлан-

ган муҳаббат қиссаси ҳеч қандай ташқи ва 
ички тазйиқсиз, кутилмаганда юзага қалқиб 
чиқади. Асар драматургияси айнан мазкур 
ҳал қилувчи тушунчалар асосига қурилган. 
Асосий эътибор севгига, бир-бирига боғла-
ниб қолиш, интилиш, самимиятга қаратил-
ган. Профессионал жиҳатдан пишиқ ёзил-
ган асарларда ҳамиша томошабинни жалб 

этувчи, уларни кучли драматизмга бой, 
мураккаб вазиятлардан қутулиб чиқишга 
ҳаракат қилаётган қаҳрамонларга ҳамдард 
бўлишга ундовчи кучли эмоционал туртки 
бўлади. Ҳолатлар томошабинни сеҳрлаб 
қўяди, уни воқеаларнинг ҳаққонийлигига 
ишонишга ундайди. Аслида театр моҳия-
тига кўра воқеликнинг хаёлий кўриниши 
бўлиб, томошабин кўнгилли равишда шу 
олам ичра шўнғийди, айнан мана шу олам 
томошабинни кулдиради, йиғлатади ёки ха-
ёлот оламига етаклайди.

Муҳаббат мавзуси ҳамиша режиссёрлар-
ни ўзига тортиб келган. Шу маънода таниқ-
ли режиссёр Олимжон Салимов Шекспир-
нинг “Ромео ва Жульетта” асаридаги вазият-
лардан драматизм манбаларини, психологик 
нуқталарни излайди. Уни севгининг пайдо 
бўлиши, самимий ҳиссиётлар, севиш ни-
малигини ҳис этиш, севишга қодир бўлиш, 
аҳдига содиқликни тушуниш масалалари 
қизиқтиради. Спектакль воқеалари севги 
йўлида қурбон бўлишга тайёр ёш қаҳра-
монлар образларини ижро этаётган актёр-
ларнинг ички эҳтирослари билан тўйинган 
ҳолда аста-секин ривожланиб боради. Би-
роқ саҳнани  техник жиҳатдан ёритишдаги 
муаммо ҳамда ҳурматга сазовор икки оила 
– Монтекки ва Капулеттилар оилалари ўрта-
сидаги  кучли душманлик ҳамда адоватнинг 

сабаби қаерда, ёш севишганларнинг ўлими-
га ким сабабчи эканига жавоб йўқлиги спек-
таклдаги ҳаққонийликни сусайтиради.

Агар режиссёр тафаккури театр декора-
цияси орқали ифодаланадиган бўлса, унда 
мазкур спектаклнинг ғоявий-бадиий мақ-
сади образли ифодаланиши зарур. Шу ҳо-
латни биз Қорақалпоқ ёш томошабинлар 
театрида режиссёр Султонбек Қаллибеков 
томонидан саҳналаштирилган “Қўрқут ота” 
(муаллиф – К. Иманалиев) спектаклида ку-
затдик. Имкон қадар кам деталлар билан 
безатилган саҳнавий маконда муҳаббат би-
лан ижод қилиш имкони мавжуд. Режиссёр 
Уланмирза Каримбаевнинг “Умут” (К.Има-
налиев) моноспектаклида ажойиб актриса 
Н.Мамбетова она образини ишонарли, таби-
ий, психологик жиҳатдан заргарона талқин 
қиларкан, онанинг ўғлига бўлган садоқатли 
муҳаббатини моҳирона кўрсата билади. Ак-
триса образни энтикиш билан, бўлаётган 
воқеаларга табиий равишда кескин муноса-
бат билдирган ҳолда ижро этади.

1967 йили драматург Л.Зорин томонидан 
ёзилган “Варшава оҳанглари” пьесаси бу-
гунги кунда ҳам томошабинларни ҳаяжонга 
солиб келмоқда. Минск драматик театрида 
режиссёр С.Куликовский саҳналаштирган 
мазкур пьеса фикримизнинг далилидир. 
Икки инсоннинг мураккаб, ноодатий, ўзи-
га хос тақдири акс этган мазкур асар ярим 
асрдан ортиқ вақт мобайнида саҳнадан туш-
май келади. Мураккаб шароитга қарамай, 
бир-бирини севувчи икки инсон ўзларининг 
романтик, оташин, жўшқин муҳаббатлари-
ни сақлаб қолиш учун ҳаётларини ўзгартира 
олмадилар. Режиссёр ортидан борган актёр-
лар машҳур саҳна образларини такрорла-
маган ҳолда ўзларининг севги тарихларини 
яратадилар. Актёрлар қаҳрамонлари образи-
ни режиссёр томонидан белгиланган икки 
томонлама аниқ хатти-ҳаракат ва олдила-
рига қўйилган вазифаларни бажариш орқа-
ли талқин қиладилар. Туркман драматик 
театрининг “Ҳаёт дарахти” (режиссёр Э.И-
шонгулиев), Тбилиси ёш томошабинлар те-
атрининг “Тун ва тўтиқуш” (режиссёр Д.Хв-
тисиашвили) спектакллари кучли муҳаббат 
билан суғорилган. Бироқ, ўрни келганда, 
мазкур спектаклларда актёрлар асосланма-
ган, қаҳрамонларнинг ички кечинмалари 
билан оқланмаган ортиқча эмоционалликка 
берилганларини айтиб ўтиш жоиз.

Тожикистоннинг Рус драматик театри-
да саҳналаштирилган “Умар Хайёмнинг 
тазарруси” (режиссёр Б.Миралибеков) ва 
Санкт-Петербург шаҳри Васильев оролча-
си театрининг “Узоқ давом этган Рождество 
тушлиги” (режиссёр Р.Уранов) спектакл-
ларига алоҳида тўхталиш зарур. Ҳар икки 
спектакль саҳна тилининг ўзига хос  услуби 
ва маъно йўналишидаги ўхшашлигига кўра 
эътиборни тортади. Биринчисида буюк шоир 
ҳаёти ҳақида эпик саж жанрида шошилмай 
ҳикоя қилинса, иккинчисида эса, томоша-
бин рамзлар орқали  кескин ўзгаришлар акс 
эттирилган истеҳзоли фарс жанридаги то-
мошанинг гувоҳи бўлади. Спектакль услуб 
жиҳатидан айричалигига қарамай, уларда-
ги мантиқий йўналиш ягона, яъни инсон бу 
дунёга нима учун келади, нима учун бутун 
умрини бетиним ҳақиқат излаш билан ўтка-
зади, деган саволларга жавоб изланади. Кези 
келганда, спектакллар чўзилиб кетганини, 
оқибатда темпоритмнинг сусайганини, плас-
тик қайтариқлар кузатилишини таъкидлаш 
жоиз. Асосийси, мазкур спектаклларда аниқ 
ғоя вий йўналиш, яъни спектакль нима учун 
қўйилган, деган саволга жавоб йўқ. 

Фурсатдан фойдаланиб, баъзи тилакларни 
айтиб ўтмоқчи эдим. Бундан буён дунёнинг 
етакчи режиссёрлари, Россия, Англия, Япо-
ния каби мамлакатларнинг саҳна усталари 
иштирокида маҳорат дарслари ўтказиб тури-
лиши лозим. Шунингдек, “Театр саҳнасида 
миллий ва жаҳон классикасининг муҳимли-
ги” шиори остида ёш режиссёрлар лаборато-
риясини ташкил этиш зарурати мавжуд. Зеро, 
бу йўл ёш ижодкорларнинг томошабинни 
тўлқинлаштирувчи, психологик мураккабли-
ги жиҳатидан аҳамиятли спектакллар ярати-
шида муҳим роль ўйнаши мумкин.

Таъкидлаш жоизки, турли услубий йўна-
лишлар ва жанрларда яратилган спектакллар 
кўриги ҳар бир спектаклнинг мустақиллиги 
ва очиқлиги билан боғлиқ асосий принцип-
ларнинг муҳимлигини мустаҳкамлади. Давр-
ларнинг, маданиятларнинг ўзаро шиддатли 
таъсирини, турли халқлар маданиятларининг 
ўзаро бойиш жараёнларини намоён этган маз-
кур фестиваль театр санъати учун ҳеч қандай 
чегара йўқлигини яна бир бор намоён этди. 
Муҳими, спектаклларда асосий мағзи севги, 
ишонч, холислик ва умуминсоний қадриятлар 
бўлган актёрликнинг ҳамда театр санъати-
нинг мўъжизакор кучи мавжуд.

Муҳаббат ТЎЛАХЎЖАЕВА,
санъатшунослик фанлари 

доктори, профессор.

Фестивалдан кейинги ўйлар
Ўзбекистон Республикаси Маданият ва туризм вазирлиги ташаббуси билан ўт-

казилган “Евроосиё” халқаро театр санъати фестивали турли мамлакатлар театр 
арбобларининг руҳий-маънавий байрамига айланди, дунёнинг турли ҳудудлари 
ўртасида янгича маданий муносабатларнинг юзага келиши учун замин яратди, 
десак муболаға бўлмайди. Япониялик тирик афсона, таниқли театр режиссёри 
Тадаси Судзуки: “Театрнинг самарали ривожланиши тор доирадаги миллий 
ўзига хосликларни енгиб ўтиш,  ҳатто театр мактабларининг услубларини фаол 
қовуштириш орқали амалга оширилади”, деганди. Эҳтимол, миллий театримиз-
нинг келгуси ривожи ҳам айнан шунга боғлиқдир. Умуман, одамлар театрга нима 
учун келадилар? Назаримда, санъатнинг бу абадий ва гўзал соҳасида хизмат қи-
лаётган ҳар бир инсон ўзига шу саволни бериши керак. Зеро, театр санъати ту-
файли инсон ўзини ва оламни тушунишга ҳаракат қилади.

САҲНАДА СЕҲР БОР

Тошкент Фотосуратлар уйида Ўзбекистон 
бадиий ижодкорлар уюшмаси аъзоси, таниқ-
ли рассом Эркабой Машариповнинг “Гўзал-
ликдан лавҳалар” деб номланган кўргазмаси 
очилди. Ундан  рассомнинг етмишдан ор-
тиқ портрет, натюрморт, манзара ва тарихий 
жанр га доир асарлари ўрин олган. 

Рассом асарларини кузатар экансиз, мавзу 
танлаш, ранглар уйғунлигида ўзига  хос  ус-
лубни кўриш мумкин. Ижодкор асарларида 
рангтасвирнинг реализм, экспрессионизм, сим-
волизм, натурализм сингари ғарбга хос йўна-
лиш лари билан бир қаторда, шарққа хос нафис-
лик, назмийлик, фалсафий мушоҳада жилваси 

акс этади. Асарлардаги ранг ва композицион 
ечим бир-бирини тўлдиради. Айниқса, яшил, 
сариқ ва мовий рангларнинг тусланишида кар-
тина моҳияти маҳобат касб этади. “Умидвор 
йўл”,“Эркинлик”, “Наврўз сайли”, “Хива куйи” 
каби асарларда мусаввирнинг кенг дунёси, ҳа-

ётга меҳр-муҳаббати мужассам. “Баҳор ифори”, 
“Тошли дарё”, “Жўшқин дарё”, “Шовқинли 
дарё”, “Хумсонда қуёшли кун” каби манзара-
лар томошабин диққатини жалб этади. Рассом 
ҳар бир манзарани табиат билан уйғунликда 
яратган.  Яъни ранглар, нур ва соя ўйини, қатъ-
ий ёки эгилувчан чизиқлар барчаси мавзуни 
очишга қаратилган. Рассом ижодида портрет 
ва тарихий мавзуларга бағишланган асарлар  
ҳам катта ўрин тутади. Масалан, “Композитор 
Рустам Абдуллаев” портрети мовий ранглар 
оғушидаги тарихий обидалар тасвирининг 
бадиийлиги билан ажралиб туради. Тарихий 
шахс лар Соҳибқирон Амир Темур ва Жалолид-
дин  Мангуберди ҳаётига бағишланган асарлар 
ҳам мухлисларга манзур бўлиши, шубҳасиз. 
Айни пайтда, Э.Машарипов ижод қилиш билан 
бирга Миллий рассомлик ва дизайн институ-
тида устоз сифатида тасвирий санъатда кўзга 
кўринган  ижодкорларни тарбиялаб келаётгани 
эътиборга молик. Рассом хорижий мамлакатлар 
ва юртимизда бўлиб ўтадиган кўргазмаларнинг 
мунтазам иштирокчиси. Унинг асарлари Тему-
рийлар тарихи давлат музейида, Туркия, Япо-
ния, Жанубий  Корея, Англия, Дания ва бошқа 
кўплаб мамлакатларнинг музей ҳамда шахсий 
тўпламларда сақланмоқда. 

Ўз мухбиримиз

ГЎЗАЛЛИК  НАМОЙИШИ


